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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING
READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS
The light source/battery of this luminaire is not replaceable; when the light source/battery 
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced. The power source should 
meet limited power source or PS2 requirements according to IEC 62368-1.
Please take attention that changes or modification not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. 
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device.
Hereby, BESTWAY declares that the radio equipment type #58700 is in compliance with 
Directive 2014/53/EU and Radio Equipment Regulations 2017.
The full text of the EU/UKCA declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.bestwaycorp.com

OWNER’S MANUAL
58700 Floating LED Bluetooth Speaker

DISPOSAL
Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. 
Check with your local authority or retailer for recycling advice.

Bluetooth version V5.1, compatible V4.2 and V2.1+ED

Battery capacity 2500mAH lithium battery 3.7V

Working hours MAX: 6 hrs

Frequency 2402MHz-2480MHz

Protocol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Speaker

Communication distance

Mono mixing output 4Ω6W, high- fidelity waterproof speaker (Φ57mm)

10-15 meters (32.8-49.2 ft.)

Dimensions 12.6 cm x 12.6 cm x 16.8 cm (4.96’’ x 4.96’’ x 6.61’’)

LED light Yellow, Green, Red, Blue

LED mode 7 modes

Waterproof

Max. ambient

Max RF output power:

IP67

50°C

<10dBm

PRODUCT SPECIFICATIONS
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CHARGING
Connect the included USB cord to the USB port and plug it into a 5V USB outlet 
and the DC jack to the CT602. During charging, the LED indicator light will remain 
red. When the battery is full, the LED indicator will turn green.

Hold down the multifunction button for 3 seconds to power on. Wait until the blue 
light flashes, then open the bluetooth mode on your smartphone and select “CT602” 
to pair the device. It’s now paired. You can broadcast your music! If not, start again 
or relaunch the CT602.

NOTE:
• Use the included cable and respect the voltage!
• Please charge before use.
• Before inserting the charger, dry the charging port.

         Multifunction Button:

• Hold the button down for 3 seconds to power on, and hold again for         
3 seconds to power off.

• When playing music, press this button to pause music, and press again to 
continue playing music.

• When a call is incoming, press the button to answer the phone, and push 
again to hang up the call.

BUTTON FUNCTION DESCRIPTION

BLUETOOTH PAIRING SETTINGS

         “Volume - and Previous” Button:

Press the button to play the previous track, and hold the button down to 
reduce the volume.

         “Volume + and Next” Button:

Press the button to play the next track, and hold the button down to 
increase the volume.

         Light Mode Button:

• Press to switch through the different LED modes.
• Hold down the light button for 5 seconds to remove Bluetooth pairing.
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Version Bluetooth V 5.1, compatible V 4.2 et V 2.1+ED

Capacité de la batterie Batterie au lithium 2500 mAH 3,7 V

Durée de fonctionnement MAX. : 6 heures

Fréquence 2402 MHz-2480 MHz

Protocole A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Haut-parleur

Distance de communication

Sortie de mixage mono 4 Ω 6 W, haut-parleur étanche haute-fidélité (Φ 57 mm)

10-15 mètres

Dimensions 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm

Lumière LED Jaune, vert, rouge, bleu

Mode LED 7 modes

Étanche

Température ambiante max.

Puissance de sortie RF maximale :

IP67

50 °C

< 10 dBm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
ATTENTION
LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
La source lumineuse/batterie de ce luminaire n’est pas remplaçable ; lorsque la source 
lumineuse/batterie atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit être remplacé. La source 
d’alimentation doit être conforme à la réglementation en matière de source d’alimentation 
limitée ou PS2 selon la norme IEC 62368-1.
Veuillez noter que tout changement ou modification non expressément approuvé par les 
responsables de la conformité peut annuler le droit de l’utilisateur à utiliser l’équipement.
Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC RSS-102 établies 
pour un environnement non contrôlé.
Cet appareil est conforme à la ou aux normes RSS exemptes de licence de Industry 
Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences, et (2) cet appareil doit accepter 
toute interférence, y compris les interférences qui peuvent causer un fonctionnement 
indésirable de l’appareil.
Par la présente, BESTWAY déclare que l'équipement radio de type #58700 est conforme 
à la directive 2014/53/UE et au règlement sur les équipements radio de 2017.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’UKCA est disponible à l’adresse 
Internet suivante : www.bestwaycorp.com.

MANUEL DE L’UTILISATEUR
58700 Haut-parleur LED flottant Bluetooth

ÉLIMINATION
Les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Veuillez jeter le produit dans 
les installations de collecte dédiées. Consultez la réglementation en vigueur ou votre revendeur pour obtenir 
des conseils de recyclage.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
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CHARGEMENT
Connectez le cordon USB fourni au port USB et branchez-le à une prise USB de 
5 V et la prise de courant Jack au CT602. Pendant la charge, l’indicateur LED 
reste rouge. Lorsque la batterie est pleine, l’indicateur LED devient vert.

Maintenez le bouton multifonction enfoncé pendant 3 secondes pour allumer l’appareil. 
Attendez que la lumière bleue clignote, puis ouvrez le mode Bluetooth de votre smartphone 
et sélectionnez « CT602 » pour jumeler l’appareil. Il est maintenant jumelé. Vous pouvez 
écouter votre musique ! Si ce n’est pas le cas, recommencez ou relancez le CT602.

REMARQUE :
• Utilisez le câble fourni et respectez la tension !
• Veuillez charger l’appareil avant de l’utiliser.
• Avant d’insérer le chargeur, séchez le port de recharge.

DESCRIPTION DE LA FONCTION DU BOUTON

PARAMÈTRES DE JUMELAGE BLUETOOTH

          Bouton multifonction :

• Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour allumer et 
maintenez-le à nouveau pendant 3 secondes pour éteindre.

• Lorsque vous écoutez de la musique, appuyez sur ce bouton pour mettre la 
musique en pause, et appuyez à nouveau pour poursuivre la lecture.

• Lorsqu’un appel est entrant, appuyez sur le bouton pour répondre au 
téléphone, et appuyez à nouveau pour raccrocher.

         Bouton « Volume - et Précédent » :

Appuyez sur le bouton pour lire la piste précédente, et maintenez le bouton 
enfoncé pour réduire le volume.

         Bouton « Volume + et Suivant » :

Appuyez sur le bouton pour lire la piste suivante, et maintenez le bouton 
enfoncé pour augmenter le volume.

          Bouton de mode de lumière :

• Appuyez sur cette touche pour passer d’un mode de LED à l’autre.
• Maintenez le bouton lumineux enfoncé pendant 5 secondes pour supprimer 

le jumelage Bluetooth.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
ACHTUNG
BITTE LESEN SIE SIE GESAMTE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR DER VERWENDUNG 
DES PRODUKTES GRÜNDLICH DURCH
BEWAHREN SIE DIESE IM ANSCHLUSS SORGFÄLTIG AUF
Die Batterie ist fest verbaut und kann nicht gewechselt werden. Bei vollständiger Entladung 
muss die gesamte Leuchteinheit ausgetauscht werden. Zudem muss die Stromquelle allen 
Spezifikationen für Stromquellen mit begrenzter Kapazität nach IEC 62368-1 entsprechen.
Bitte nehmen Sie zur Kenntnis, dass jegliche nicht ausdrücklich von der zuständigen Instanz 
genehmigte Modifikationen am Produkt den Verlust der Betriebserlaubnis zur Folge haben können.
Dieses Gerät entspricht den Grenzwerten für Strahlenexposition bei unbeabsichtigter Freisetzung 
gemäß den Anforderungen von IC RSS-102.
Dieses Gerät entspricht allen lizenzfreien RSS-Normen von Industry Canada. Die Nutzung dieses 
Geräts ist daher an die folgenden zwei Bedingungen geknüpft:
(1) Es darf keine Störungen verursachen und (2) es muss allen empfangenen Störungen, auch 
solchen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können, standhalten.
Hiermit erklärt BESTWAY, dass die Funkanlage des Typs 58700 alle Anforderungen der 
Norm 2014/53/EU (auch bekannt als RED - Radio Equipment Directive) und der 
Funkanlagenverordnung 2017 erfüllt.
Die vollständige EU-Konformitätserklärung, welche die Übereinstimmung mit den relevanten 
europäischen Normen bestätigt, kann auf unserer Webseite eingesehen werden: 
www.bestwaycorp.com.

GEBRAUCHSANWEISUNG
58700 Schwimmender LED-Bluetooth-Lautsprecher
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ENTSORGUNG
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemäß Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(2012/19/EU) und nationalen Gesetzen nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. Der unsachgemäße 
Umgang mit Altgeräten kann aufgrund potentiell gefährlicher Stoffe, die häufig in Elektro-und Elektronik-Altgeräten 

enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. Verbraucher sind gesetzlich 
dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall 
getrennten Erfassung zuzuführen. Durch die sachgemäße Entsorgung dieses Produkts tragen Sie außerdem zu einer 
effektiven Nutzung natürlicher Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen für Altgeräte erhalten Sie bei Ihrer 
Stadtverwaltung, dem öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger, einer autorisierten Stelle für die Entsorgung von 
Elektro- und Elektronik-Altgeräten oder Ihrer Müllabfuhr.
Bringen Sie Altgeräte zu dafür vorgesehenen Sammelstellen oder geben Sie es ihrem Händler zurück. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem 
verpflichtet, Altgeräte beim Kauf eines Neugerätes und Altgeräte mit Abmessungen kleiner als 25 cm auch ohne, 
dass ein Neugerät gekauft wird, zurückzunehmen.
Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts sämtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können. Wir weisen darauf hin, dass Sie für die Löschung personenbezogener Daten auf dem zu 
entsorgenden Produkt selbst verantwortlich sind.



AUFLADEN
Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Kabel mit dem USB-Anschluss und stecken 
Sie es in eine 5-V-USB-Steckdose sowie den Hohlstecker in die CT602-Buchse.
Während des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige weiterhin rot. Wenn der 
Akku voll ist, wechselt diese zu grün.

BITTE BEACHTEN:
• Verwenden Sie das mitgelieferte Kabel und achten Sie auf die Spannung!
• Bitte vor Gebrauch aufladen.
• Trocknen Sie den Anschluss, bevor Sie mit dem Ladevorgang beginnen.

         Multifunktionstaste:

• Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät einzuschalten 
bzw. wieder auszuschalten.

BESCHREIBUNG DER TASTENFUNKTION

Batterien und Akkus dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich 
dazu verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten Sammlung zuzuführen. Batterien und Akkus können 

unentgeltlich bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/Ihres Stadtteils oder im Handel abgegeben werden, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen zugeführt werden können. 
Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheitsschädigende 
Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. In Elektrogeräten enthaltene Batterien und Akkus müssen nach 
Möglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden. Geben Sie Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand ab. 
Verwenden Sie wenn möglich wiederaufladbare Batterien anstelle von Einwegbatterien. Kleben Sie bei lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurzschluss 
kann zu einem Brand oder einer Explosion führen.
Batterien mit erhöhtem Schadstoffgehalt sind zudem mit den folgenden Zeichen gekennzeichnet: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei

Bluetoothversion V5.1, kompatibel mit V4.2 und V2.1+ED

Batteriekapazität 2500mAH Lithiumbatterie 3.7V

Laufzeit MAX: 6 Stunden

Frequenz 2402MHz-2480MHz

Protokoll A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Lautsprecher

Reichweite

Mono-Misch-Ausgang 4Ω6W, Wasserfester Highfidelity-Lautsprecher (Ø 57 mm)

10-15 Meter

Größe 12,6 x 12,6 x 16,8 cm

LED-Licht Gelb, Grün, Rot, Blau

LED-Modi 7 Modi

Wasserfest

Max. Umgebungstemperatur

Maximale RF-Ausgangsleistung

IP67

50°C

< 10dBm

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
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Halten Sie die Multifunktionstaste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 
einzuschalten. Warten Sie, bis das blaue Licht blinkt, öffnen Sie dann die 
Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Smartphone und wählen Sie "CT602", um 
das Gerät zu koppeln. Die Kopplung ist nun abgeschlossen und Sie können mit 
dem Abspielen der Musik beginnen. Falls nicht, wiederholen Sie den Vorgang 
oder starten Sie den CT602 neu.

• Drücken Sie diese Taste um die Musikwiedergabe pausieren bzw. fortzusetzen.
• Drücken Sie die Taste, um einen Anruf entgegenzunehmen, bzw.     

diesen zu beenden.

EINRICHTUNG DER BLUETOOTH-KOPPLUNG

         “Lautstärke - und Zurück":

Drücken Sie die Taste, um den vorherigen Titel abzuspielen oder halten Sie die 
sie gedrückt, um die Lautstärke zu verringern.

         “Lautstärke + und "Weiter":

Drücken Sie die Taste, um den nächsten Titel abzuspielen oder halten Sie 
diese Taste gedrückt, um die Lautstärke zu erhöhen.

         Lichtmodus:

• Drücken Sie diese Taste, um zwischen den verschiedenen LED-Modi zu wechseln.
• Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um die                       

Bluetooth-Kopplung zu beenden.
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Versione Bluetooth V5.1, compatibile con V4.2 e V2.1+ED

Capacità della batteria Batteria al litio da 2500 mAh 3,7 V

Autonomia MAX: 6 ore

Frequenza 2402MHz-2480MHz

Protocollo A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Altoparlante

Distanza di comunicazione

Uscita di missaggio mono 4Ω6W, altoparlante impermeabile ad alta fedeltà (Φ57mm)

10-15 metri (32,8-49,2 piedi)

Dimensioni 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

Luce LED Gialla, verde, rossa, blu

Modalità LED 7 modalità disponibili

Classificazione di impermeabilità

Max temperatura ambiente

Potenza RF massima di uscita:

IP67

50 °C

< 10dBm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI
AVVERTENZA
SI PREGA DI LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE DI SEGUITO
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
La sorgente luminosa/batteria di questo dispositivo non sono sostituibili; una volta che 
queste avranno terminato il proprio ciclo di vita, l’intero dispositivo dovrà essere sostituito. 
La fonte di alimentazione deve soddisfare i requisiti di alimentazione limitata o PS2 secondo 
lo standard IEC 62368-1.
Si prega di notare che qualsiasi alterazione o modifica apportata al dispositivo senza l'esplicita 
approvazione del responsabile per la conformità potrebbe far decadere il diritto dell'utente 
a utilizzare il dispositivo stesso.
La presente apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni IC RSS-102 
stabiliti per un ambiente non controllato.
Questo dispositivo è conforme agli standard RSS esenti da licenza di Industry Canada. Il 
funzionamento di questo dispositivo è soggetto alle seguenti condizioni:
(1) questo dispositivo non può causare interferenze e (2) deve accettare qualsiasi interferenza, 
comprese quelle che possono causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.
Con la presente, BESTWAY dichiara che l'apparecchiatura radio tipo #58700 è conforme alla 
Direttiva 2014/53/EU e alla normativa Radio Equipment Regulations 2017 del Regno Unito.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UKCA è disponibile al seguente indirizzo 
internet: www.bestwaycorp.com.

MANUALE D’USO
Altoparlante Bluetooth galleggiante con LED 58700

SMALTIMENTO
Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Si prega di riciclare 
laddove esistano strutture adeguate. Per maggiori informazioni in merito, contattare le autorità locali o il 
proprio rivenditore.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
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RICARICA
Collegare alla porta USB il cavo USB in dotazione; inserire il cavo in una presa 
USB da 5 V e il connettore CC nel dispositivo CT602. In fase di ricarica, 
l'indicatore LED mostrerà una luce rossa. A carica completa, la luce 
dell'indicatore LED diventerà verde.

Tenere premuto il pulsante multifunzione per 3 secondi per accendere. 
Attendere che la luce blu inizi a lampeggiare, quindi attivare la modalità 
Bluetooth sul proprio smartphone e selezionare “CT602” per accoppiare il 
dispositivo. Il dispositivo è adesso accoppiato allo smartphone. E' ora possibile 
trasmettere la propria musica! In caso l'operazione non sia andata a buon fine, 
ricominciare la procedura dall'inizio o riavviare il CT602.

SI PREGA DI NOTARE:
• Utilizzare il cavo in dotazione e rispettare i valori di tensione indicati!
• Caricare completamente prima dell'uso.
• Prima di inserire il caricabatterie, avere cura di asciugare la porta di ricarica.

         Pulsante multifunzione:

• Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per accendere il dispositivo e 
3 secondi per spegnerlo.

• In fase di riproduzione, premere il pulsante per mettere in pausa la musica e 
nuovamente per continuare la riproduzione.

• Quando è in arrivo una chiamata, premere il pulsante per rispondere al 
telefono e nuovamente per riagganciare.

FUNZIONI DEL PULSANTE

IMPOSTAZIONI DI ACCOPPIAMENTO BLUETOOTH

         Pulsante "Volume - e Precedente":

Premere il pulsante per riprodurre il brano precedente e tenere premuto per 
ridurre il volume.

         Pulsante "Volume + e Successivo":

Premere il pulsante per riprodurre il brano successivo e tenere premuto per 
aumentare il volume.

          Pulsante modalità luci:

• Premere per passare da una modalità luce LED all'altra.
• Tenere premuto il pulsante per 5 secondi per eliminare l'accoppiamento 

tramite Bluetooth.
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Bluetooth versie V5.1, compatibele V4.2 en V2.1+ED

Batterij capaciteit 2500mAH lithiumbatterij 3.7V

Bedrijfstijd MAX: 6 uur

Frequentie 2402MHz-2480MHz

Protocol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Luidspreker

Communicatie afstand:

Mono-mixuitgang 4Ω6W, waterdichte hifi-luidspreker (Φ57 mm)

10-15 meter (32,8-49,2 ft.)

Dimensies 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED licht Geel, Groen, Rood, Blauw

LED modus 7 standen

Waterbestendig

Max.omgevingstemperatuur

Max RF-uitgangsvermogen:

IP67

50°C

<10dBm

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING
LEES EN VOLG ALLE INSTRUCTIES
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
De lichtbron/batterij van dit armatuur is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron/batterij het 
einde van zijn levensduur bereikt, moet de hele armatuur worden vervangen. De stroombron 
moet voldoen aan de beperkte stroombron- of PS2-vereisten volgens IEC 62368-1.
Houd er rekening mee dat wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd 
door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, de bevoegdheid van de gebruiker om 
de apparatuur te bedienen ongeldig kunnen maken.
Deze apparatuur voldoet aan de IC RSS-102 stralingsblootstellingslimieten voor een 
ongecontroleerde omgeving.
Dit apparaat voldoet aan de vergunningvrije RSS-norm(en) van Industry Canada. De werking 
is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
(1) dit apparaat mag geen storing veroorzaken, en (2) dit apparaat moet elke 
interferentie accepteren, inclusief enige interferentie die een ongewenste werking   
van het apparaat kan veroorzaken.
Hierbij verklaart Bestway, dat de radioapparatuur type #58700 conform is met Richtlijn 
2014/53/EU en de 2017 radioapparatuur voorschriften.
Pompen zonder aanduiding dat zij tegen de gevolgen van bevriezing zijn beschermd, mogen 
bij vorst niet buiten staan.

GEBRUIKERSHANDLEIDING
58700 Drijvende LED Bluetooth Luidspreker

WEGDOEN
Elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Gelieve te recyclen waar faciliteiten 
aanwezig zijn. Neem contact op met uw plaatselijke overheid of winkelier voor recycling advies.

PRODUCT SPECIFICATIES
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OPLADEN
Sluit de meegeleverde USB-kabel aan op de USB-poort en steek deze in een 
5V USB-uitgang en de DC-aansluiting op de CT602. Tijdens het opladen blijft 
het LED-indicatielampje rood. Wanneer de batterij vol is, wordt dit lampje groen.

Houd de multifunctionele knop 3 seconden ingedrukt om in te schakelen. 
Wacht tot het blauwe lampje knippert, open vervolgens de bluetooth-modus 
op uw smartphone en selecteer "CT602" om het apparaat te koppelen. Het 
is nu gekoppeld. U kunt uw muziek uitzenden! Zo niet, start dan opnieuw of 
herstart de CT602.

NOTA:
• Gebruik de meegeleverde kabel en respecteer de spanning!
• Gelieve op te laden voor gebruik.
• Droog de oplaadpoort voordat u het op de oplader plaatst.

         Multifunctionele knop:

• Houd de knop 3 seconden ingedrukt om het in te schakelen en houd opnieuw 
3 seconden ingedrukt om het uit te schakelen.

• Druk tijdens het afspelen van muziek op deze knop om de muziek te 
pauzeren en druk nogmaals om door te gaan met het afspelen van muziek.

• Wanneer een oproep binnenkomt, drukt u op de knop om de telefoon te 
beantwoorden en drukt u nogmaals om de oproep op te hangen.

KNOP FUNCTIE BESCHRIJVING:

BLUETOOTH KOPPELINGSINSTELLINGEN

          “Volume – en Vorige” Knop:

Druk op de knop om het vorige nummer af te spelen en houd de knop ingedrukt 
om het volume te verlagen.

          “Volume + en Volgende” Knop:

Druk op de knop om het volgende nummer af te spelen en houd de knop 
ingedrukt om het volume te verhogen.

         Licht Modus Knop:

• Druk op om door de verschillende LED-modi te schakelen.
• Houd de lichtknop 5 seconden ingedrukt om de Bluetooth-koppeling te verwijderen.
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Versión Bluetooth V5.1, compatible V4.2 y V2.1+ED

Capacidad de la batería Batería de litio de 2500mAH de 3,7V

Tiempo de funcionamiento MÁX: 6h

Frecuencia 2402MHz-2480MHz

Protocolo A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Altavoz

Distancia de comunicación

Salida de mezcla mono 4Ω6W, altavoz resistente al agua de alta fidelidad (Φ57mm)

10-15 metros (32,8-49,2 ft)

Dimensiones 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

Luz LED Amarillo, Verde, Rojo, Azul

Modo LED 7 modos

Resistencia al agua

Máx. ambiente

Potencia máx. salida de RF:

IP67

50°C

< 10dBm

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
La fuente de luz/batería de esta lámpara no es sustituible; cuando la fuente de 
luz/batería llegue al final de su vida útil, deberá sustituirse toda la lámpara. La fuente 
de alimentación debe cumplir los requisitos de fuente de alimentación limitada o PS2 
según la norma IEC 62368-1.
Por favor, tenga en cuenta que los cambios o modificaciones no aprobados expresamente 
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para 
operar el equipo.
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación IC RSS-102 establecidos 
para un entorno no controlado.
Este dispositivo cumple con la(s) norma(s) RSS exenta(s) de licencia de Industry Canada. 
El funcionamiento del equipo está sujeto a las dos siguientes condiciones:
(1) este dispositivo no puede causar interferencias, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia, incluyendo las que puedan causar un funcionamiento no deseado del mismo.
Por la presente, BESTWAY declara que el equipo de radio tipo #58700 cumple con la Directiva 
2014/53/UE y la Normativa sobre equipos de radio de 2017.
El texto completo de la declaración de conformidad de la EU/UKCA está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.bestwaycorp.com.

MANUAL DE USUARIO
58700 Altavoz LED Flotante con Bluetooth

ELIMINACIÓN
Los productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. Recíclelos en caso de que existan 
instalaciones disponibles. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor si necesita más información 
sobre reciclaje.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
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CARGA
Conecte el cable USB incluido al puerto USB y conéctelo a una toma de 
corriente USB de 5 V y la toma de corriente continua (DC) a la CT602. Durante 
la carga, el indicador luminoso LED permanecerá en rojo. Cuando las baterías 
estén llenas, el indicador LED se volverá verde.

Mantenga pulsado el botón multifunción durante 3 segundos para encenderlo. 
Espere hasta que la luz azul destelle, entonces abra el modo bluetooth en su 
móvil y seleccione "CT602" para emparejar el dispositivo. Ahora está 
emparejado. ¡Ya puede emitir su música! Si no es así, vuelva a empezar o 
reinicie el CT602.

AVISO:
• Utilice el cable incluido y respete el voltaje.
• Por favor, cargue antes de usarla.
• Antes de introducir el cargador, seque el puerto de carga.

         Botón multifunción:

• Mantenga el botón pulsado durante 3 segundos para encenderlo y vuelva a 
mantenerlo pulsado durante 3 segundos para apagarlo.

• Cuando reproduzca música, pulse este botón para pausar la música, y 
púlselo de nuevo para continuar reproduciéndola.

• Cuando reciba una llamada, pulse el botón para contestar al móvil, y vuelva a 
pulsarlo para colgar la llamada.

DESCRIPCIÓN DE LA FUNCIÓN DE LOS BOTONES

AJUSTES DE EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH

         Botón "Volumen - y Anterior":

Pulse el botón para reproducir la pista anterior y mantenga pulsado el botón 
para reducir el volumen.

          "Botón de volumen + y Siguiente":

Pulse el botón para reproducir la siguiente pista y mantenga pulsado el botón 
para aumentar el volumen.

          Botón de Modo de Luz

• Púlselo para pasar por los diferentes modos de LED.
• Mantenga pulsado el botón luminoso durante 5 segundos para eliminar el 

emparejamiento Bluetooth.
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSER
ADVARSEL
LÆS OG FØLG ALLE INSTRUKTIONER
GEM DENNE VEJLEDNING
Lyskilden/batteriet i dette apparat kan ikke udskiftes. Når lyskildens/batteriets levetid er 
udløbet, skal hele apparatet udskiftes. Strømkilden skal opfylde kravene i den begrænsede 
strømkilde eller PS2 kravene i henhold til IEC 62368-1.
Vær opmærksom på, at ved ændringer eller modifikationer, der ikke er udtrykkeligt 
godkendt af den ansvarlige for produkterklæringen, kan brugerens godkendelse til at 
betjene udstyret bortfalde.
Dette udstyr overholder bestrålingsgrænserne fastlagt i IC RSS-102 for et ukontrolleret miljø.
Dette apparat overholder Industry Canadas licensfritagede RSS-standard(er). Driften 
og betjeningen er underlagt følgende to betingelser:
(1) Dette apparat må ikke forårsage forstyrrelser, og (2) dette udstyr skal kunne tåle alle 
forstyrrelser, herunder forstyrrelser, der kunne forårsage funktionsfejl på apparatet.
BESTWAY erklærer hermed, at radioudstyrstypen #58700 er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/53/EU og Radio Equipment Regulations 2017.
Den fulde ordlyd i EU/UKCAs overensstemmelseserklæring kan hentes på følgende 
webadresse: www.bestwaycorp.com.

BRUGERVEJLEDNING
58700 Flydende LED Bluetooth Højttaler

BORTSKAFFELSE
Produkter med indbygget elektronik må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De skal indleveres til en 
genbrugsstation, hvor det er muligt. Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren om råd om genbrug.

PRODUKTSPECIFIKATIONER
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Bluetooth-version V5.1, kompatibel med V4.2 og V2.1+ED

Batterikapacitet 2500mAH lithiumbatteri 3,7V

Arbejdstimer MAKS: 6 timer

Frekvens 2402MHz-2480MHz

Protokol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Højttaler

Kommunikationsrækkevidde

Mono blandet output 4Ω6W, high fidelity vandtætte højttalere (Φ57mm)

10-15 meter (32,8-49,2’)

Mål 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm

LED-lys Gul, grøn, rød, blå

LED-tilstand 7 tilstande

Vandtæt

Maks. omgivelsestemperatur

Maks. afgivne RF-effekt:

IP67

50°C

< 10dBm



OPLADNING
Tilslut det medfølgende USB-kabel til USB-porten, sæt det i en 5V USB-udgang, 
og sæt DC jackstikket til CT602. Under opladning vil LED-indikatoren være rød. 
Når batteriet er fuldt, bliver LED-indikatoren grøn.

Hold multifunktionsknappen nede i 3 sekunder for at tænde. Vent, til de blå lys 
blinker, og åbn derefter Bluetooth-tilstanden på din smartphone, og vælg
“CT602” for at parre enheden. Den er nu parret. Du kan udsende din musik! 
Hvis ikke, start forfra, og start CT602.

BEMÆRK:
• Brug det medfølgende kabel og respekter spændingen!
• Oplad før brug.
• Før laderen sættes til, skal ladestikket tørres.

         Multifunktionsknap:

• Tænd ved at holde knappen nede i 3 sekunder, og sluk ved igen at holde 
knappen nede i 3 sekunder.

• Ved musikafspilning trykkes denne knap for at sætte musikken på pause, og 
den trykkes igen for at fortsætte musikafspilningen.

• Ved indgående opkald trykkes knappen for at besvare opkaldet, og den 
slukkes igen for at afbryde samtalen.

KNAPFUNKTIONERNE

INDSTILLINGER FOR BLUETOOTH-PARRING

         Knappen “Volumen - og Forrige”:

Tryk på knappen for at afspille det forrige nummer, og hold knappen nede for  
at dæmpe lydstyrken.

         Knappen “Volumen + og Næste”:

Tryk på knappen for at afspille næste nummer, og hold knappen nede for 
at øge lydstyrken.

         Knappen lystilstand:

• Tryk for at skifte mellem de forskellige LED-tilstande.
• Hold lysknappen nede i 5 sekunder for at annullere Bluetooth-parringen.

16



Versão Bluetooth V5.1, compatível V4.2 e V2.1+ED

Capacidade da bateria Bateria de lítio de 2500mAH de 3.7V

Tempo de Funcionamento MÁX: 6h

Frequência 2402MHz-2480MHz

Protocolo A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Altifalante

Distância de comunicação

Saída mono de 4Ω6W, altifalante de alta-fidelidade (Φ57mm) à prova de água 

10-15 metros (32,8-49,2 ft)

Dimensões 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

Luz LED Amarelo, Verde, Vermelho, Azul

Modo LED 7 modos

À prova de água

Máx. ambiente

Potência máx. saída RF:

IP67

50°C

< 10dBm

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
ATENÇÃO
LEIA E SIGA TODAS AS INSTRUÇÕES
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
A fonte/bateria de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte/bateria de luz 
atinge o seu fim de vida, toda a luminária deve ser substituída. A fonte de energia deve 
satisfazer os requisitos de fonte de energia limitada ou PS2 de acordo com a IEC 62368-1.
Por favor preste atenção que alterações ou modificações não expressamente aprovadas 
pela parte responsável pelo cumprimento podem anular a autoridade do utilizador para 
operar o equipamento.
Este equipamento cumpre com os limites de exposição à radiação IC RSS-102 
estabelecidos para um ambiente não controlado.
Este dispositivo está em conformidade com a(s) norma(s) RSS isenta(s) de licença da 
Industry Canada. O funcionamento do dispositivo está sujeito às duas condições seguintes:
(1) este dispositivo não pode causar interferências, e (2) este dispositivo deve aceitar 
qualquer interferência, incluindo interferências que possam causar o funcionamento 
indesejado do mesmo.
Pelo presente, a BESTWAY declara que o tipo de equipamento de rádio #58700 está em 
conformidade com a Normativa 2014/53/UE e com os Regulamentos de Equipamentos 
de Rádio de 2017.
O texto completo da declaração de conformidade da UKCA está disponível no seguinte 
endereço de internet: www.bestwaycorp.com.

MANUAL DO UTILIZADOR
58700 Altifalante Flutuante LED Bluetooth

ELIMINAÇÃO
Produtos elétricos não devem ser eliminados com o lixo doméstico. Por favor recicle onde houver instalações. 
Verifique com a sua autoridade local ou retalhista para recomendações de reciclagem.

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
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CARGA
Ligue o cabo USB incluído à porta USB e ligue-o a uma tomada USB de 5V e o 
conector DC ao CT602. Durante o carregamento, a luz indicadora LED permanecerá 
vermelha. Quando a bateria estiver cheia, o indicador LED ficará verde.

Mantenha premido o botão multifunções durante 3 segundos para ligar. Espere 
até a luz azul piscar, depois abra o modo bluetooth no seu telemóvel e 
selecione "CT602" para emparelhar o dispositivo. Agora está emparelhado. 
Você pode transmitir a sua música! Caso contrário, recomece o processo ou 
reinicie o CT602.

AVISO:
• Use o cabo incluído e respeite a voltagem!
• Por favor, carregue antes de usar.
• Antes de inserir o carregador, seque a porta de carga.

         Botão Multifunções:

• Mantenha o botão premido durante 3 segundos para ligar, e mantenha-o 
premido novamente durante 3 segundos para desligar.

• Ao tocar música, prima este botão para pausar a música, e prima novamente 
para continuar a tocar música.

• Quando uma chamada é recebida, prima o botão para atender o telefone, e 
prima novamente para desligar a chamada.

DESCRIÇÃO DA FUNÇÃO DOS BOTÕES

CONFIGURAÇÕES DE EMPARELHAMENTO BLUETOOTH

         Botão "Volume - e Anterior":

Prima o botão para reproduzir a faixa anterior, e mantenha premido o botão 
para reduzir o volume.

         Botão "Volume + e Seguinte":

Prima o botão para tocar a faixa seguinte, e mantenha premido o botão para 
aumentar o volume.

         Botão Modo de Luz:

• Prima para alternar entre os diferentes modos de LED.
• Mantenha premido o botão de luz durante 5 segundos para remover o 

emparelhamento Bluetooth.
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ΕΚΔΟΣΗ BLUETOOTH V5.1, ΣΥΜΒΑΤΟ ΜΕ V4.2 ΚΑΙ V2.1+ED

ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΛΙΘΙΟΥ 2500MAH 3,7V

ΩΡΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΜΕΓ.: 6 ΩΡΕΣ

ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ 2402MHZ-2480MHZ

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

ΗΧΕΙΟ

ΑΠΟΣΤΑΣΗ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ

ΜΟΝΟΦΩΝΙΚΗ ΑΠΟΔΟΣΗ ΜΙΞΗΣ 4Ω6W, ΑΔΙΑΒΡΟΧΟ ΗΧΕΙΟ ΥΨΗΛΗΣ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ (Φ57MM)

10-15 ΜΕΤΡΑ (32,8-49,2 FT.)

ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

ΛΥΧΝΙΑ LED ΚΙΤΡΙΝΟ, ΠΡΑΣΙΝΟ, ΚΟΚΚΙΝΟ, ΜΠΛΕ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ LED 7 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

ΑΔΙΑΒΡΟΧΟ

ΜΕΓ. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

ΜΕΓΙΣΤΗ ΙΣΧΥΣ ΕΞΟΔΟΥ RF:

IP67

50°C

< 10DBM

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
Η ΠΗΓH ΦΩΤOΣ/ΜΠΑΤΑΡIΑ ΑΥΤΟY ΤΟΥ ΦΩΤΙΣΤΙΚΟY ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΔΥΝΑΤΟ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ. ΟΤΑΝ Η 
ΠΗΓΗ ΤΟΥ ΦΩΤΟΣ ΚΟΝΤΕΥΕΙ ΝΑ ΤΕΛΕΙΩΣΕΙ, ΟΛΟΚΛΗΡΟ ΤΟ ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ. 
Η ΠΗΓΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΣΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΠΗΓΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ Ή ΣΤΙΣ 
ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ PS2 ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΤΥΠΟ IEC 62368-1.
ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΥΧΟΝ ΑΛΛΑΓΕΣ Ή ΤΡΟΠΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΧΟΥΝ ΕΓΚΡΙΘΕΙ ΡΗΤΑ ΑΠΌ ΤΟΝ 
ΥΠΕΥΘΥΝΟ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΘΑ ΜΠΟΡΟΥΣΑΝ ΝΑ ΑΚΥΡΩΣΟΥΝ ΤΗΝ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΤΟΥ ΧΡΗΣΤΗ 
ΝΑ ΧΕΙΡΙΖΕΤΑΙ ΤΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ.
ΑΥΤΟΣ Ο ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΜΕ ΤΑ ΟΡΙΑ ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΕ ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ IC RSS-102 ΠΟΥ 
ΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΜΗ ΕΛΕΓΧΟΜΕΝΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ.
Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΥΤΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΜΕ ΤΟ (ΤΑ) ΠΡΟΤΥΠΟ (-Α) RSS ΠΟΥ ΕΞΑΙΡΕΙΤΑΙ (-ΟΥΝΤΑΙ) ΑΠΟ 
ΤΗΝ ΑΔΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ ΤΟΥ INDUSTRY CANADA. Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΠΟΚΕΙΤΑΙ ΣΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΔΥΟ 
ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ:
(1) Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΥΤΗ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΜΗΝ ΠΡΟΚΑΛΕΙ ΠΑΡΕΜΒΟΛΕΣ ΚΑΙ (2) Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΥΤΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΔΕΧΕΤΑΙ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΠΑΡΕΜΒΟΛΕΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΑΡΕΜΒΟΛΩΝ ΕΚΕΙΝΩΝ 
ΠΟΥ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΩΣ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ.
ΔΙΑ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ, Η ΕΤΑΙΡΕΙΑ BESTWAY ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ Ο ΡΑΔΙΟΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΤΥΠΟΥ #58700 
ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΜΕ ΤΗ ΣΧΕΤΙΚΗ ΟΔΗΓΙΑ 2014/53/ΕΕ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΣΧΕΤΙΚΟΥΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ ΠΕΡΙ 
ΡΑΔΙΟΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ ΤΟΥ 2017.
ΤΟ ΠΛΗΡΕΣ ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΤΟΥ UKCA ΕΙΝΑΙ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ ΣΤΟ ΔΙΑΔΙΚΤΥΟ 
ΣΤΗΝ ΑΚΟΛΟΥΘΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: www.bestwaycorp.com.

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ
ΠΛΩΤO ΗΧΕIΟ LED BLUETOOTH 58700

ΑΠΟΡΡΙΨΗ
ΤΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΠΟΡΡΙΠΤΟΝΤΑΙ ΜΑΖΙ ΜΕ ΤΑ ΟΙΚΙΑΚΑ ΑΠΟΡΡΙΜΑΤΑ. 
ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΤΕ ΟΠΟΥ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΟΙ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ. ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ 
ΤΙΣ ΑΡΜΟΔΙΕΣ ΤΟΠΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ Ή ΤΟΝ ΠΩΛΗΤΗ ΣΑΣ ΓΙΑ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗΣ.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ
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ΦΟΡΤΙΣΗ
ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ USB ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ ΣΤΗ ΘΥΡΑ USB ΚΑΙ ΣΕ ΜΙΑ ΠΡΙΖΑ USB 5V. ΕΠΙΣΗΣ, 
ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΟ ΒΥΣΜΑ DC ΣΤΟ CT602. ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ, Η ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ LED 
ΘΑ ΠΑΡΑΜΕΙΝΕΙ ΚΟΚΚΙΝΗ. ΟΤΑΝ Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΕΙΝΑΙ ΠΛΗΡΗΣ, Η ΕΝΔΕΙΞΗ LED ΘΑ ΓΙΝΕΙ ΠΡΑΣΙΝΗ.

ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΠΑΤΗΜΕΝΟ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ 3 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ ΓΙΑ ΝΑ 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ. ΠΕΡΙΜΕΝΕΤΕ ΜΕΧΡΙ ΝΑ ΑΝΑΒΟΣΒΗΣΕΙ Η ΜΠΛΕ ΛΥΧΝΙΑ 
ΚΑΙ, ΣΤΗ ΣΥΝΕΧΕΙΑ, ΑΝΟΙΞΤΕ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ BLUETOOTH ΣΤΟ SMARTPHONE ΣΑΣ ΚΑΙ 
ΕΠΙΛΕΞΤΕ «CT602» ΓΙΑ ΝΑ ΓΙΝΕΙ ΖΕΥΞΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ. ΤΩΡΑ ΕΧΕΙ ΣΥΖΕΥΧΘΕΙ. 
ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΑΝΑΜΕΤΑΔΩΣΕΤΕ ΤΗ ΜΟΥΣΙΚΗ ΣΑΣ! ΑΝ ΔΕΝ ΕΠΙΤΕΥΧΘΕΙ, ΞΕΚΙΝΗΣΤΕ 
ΑΠΌ ΤΗΝ ΑΡΧΗ Ή ΕΠΑΝΕΚΚΙΝΗΣΤΕ ΤΟ CT602.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΉΣΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ ΚΑΙ ΜΗΝ ΥΠΕΡΒΕΙΤΕ ΤΗΝ ΤΑΣΗ!
• ΦΟΡΤΙΣΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΌΝ ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΗΣΗ.
• ΠΡΙΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΕΤΕ ΤΟΝ ΦΟΡΤΙΣΤΗ, ΣΤΕΓΝΩΣΤΕ ΤΗ ΘΥΡΑ ΦΟΡΤΙΣΗΣ.

         ΚΟΥΜΠΙ ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ:

• ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΠΑΤΗΜΕΝΟ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ 3 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ ΓΙΑ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ
ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΞΑΝΑ ΠΑΤΗΜΕΝΟ 3 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ ΓΙΑ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ.

• ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ ΜΟΥΣΙΚΗΣ, ΠΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ ΓΙΑ ΠΑΥΣΗ ΤΗΣ
ΜΟΥΣΙΚΗΣ ΚΑΙ ΠΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΞΑΝΑ ΓΙΑ ΝΑ ΣΥΝΕΧΙΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ ΜΟΥΣΙΚΗΣ.

• ΟΤΑΝ ΕΧΕΤΕ ΕΙΣΕΡΧΟΜΕΝΗ ΚΛΗΣΗ, ΠΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΑΝΤΗΣΕΤΕ ΣΤΟ
ΤΗΛΕΦΩΝΟ ΚΑΙ ΠΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΞΑΝΑ ΓΙΑ ΝΑ ΤΕΡΜΑΤΙΣΕΤΕ ΤΗΝ ΚΛΗΣΗ.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΟΥΜΠΙΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΖΕΥΞΗΣ BLUETOOTH

         ΚΟΥΜΠΙ ΜΕΙΩΣΗΣ ΕΝΤΑΣΗΣ ΚΑΙ «ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟ»:

ΠΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ ΓΙΑ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ ΤΟΥ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟΥ ΜΟΥΣΙΚΟΥ ΚΟΜΜΑΤΙΟΥ
ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΠΑΤΗΜΕΝΟ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΣΕΤΕ ΤΗΝ ΕΝΤΑΣΗ.

         ΚΟΥΜΠΙ ΑΥΞΗΣΗΣ ΕΝΤΑΣΗΣ ΚΑΙ «ΕΠΟΜΕΝΟ»:

ΠΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ ΓΙΑ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ ΤΟΥ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟΥ ΜΟΥΣΙΚΟΥ ΚΟΜΜΑΤΙΟΥ
ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΠΑΤΗΜΕΝΟ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ ΓΙΑ ΝΑ ΑΥΞΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΕΝΤΑΣΗ.

         ΚΟΥΜΠΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΦΩΤΙΣΜΟΥ:

• ΠΑΤΗΣΤΕ ΤΟΝ ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΓΙΑ ΕΝΑΛΛΑΓΗ ΜΕΤΑΞΥ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ LED.
• ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΠΑΤΗΜΕΝΟ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ ΦΩΤΙΣΜΟΥ 5 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ ΓΙΑ ΝΑ ΚΑΤΑΡΓΗΣΕΤΕ 

ΤΗ ΖΕΥΞΗ BLUETOOTH.
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Версия Bluetooth V5.1, совместима с V4.2 и V2.1+ED

Емкость батареи Литиевый аккумулятор на 2500 мА·час; 3,7 вольт

Время работы МАКС.: 6 часов

Частота 2402 МГц – 2480 МГц

Протокол A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Колонка

Расстояние связи

Водонепроницаемая хай-фай колонка (Φ57 мм) со смешанным монофоническим выходом 6 Вт/4 Ом

10-15 метров (32,8-49,2 фута)

Размеры 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

Свет светодиода Желтый, зеленый, красный, синий

Режим светодиода 7 режимов

Водонепроницаемость

Макс. температура окружающей среды:

Макс. выходная радиочастотная мощность:

IP67

50°C

< 10 дБм

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАНИЕ
ПРОЧИТАЙТЕ И СОБЛЮДАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ
СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ
Источник света/батарея этого изделия не подлежат замене; при выходе из строя источника 
света/батареи следует заменить все изделие. Источник питания должен соответствовать 
требованиям к ограниченному напряжению питания или требованиям PS2 согласно стандарту 
IEC 62368-1.
Примите во внимание, что изменения или модификации данного устройства, явно не 
одобренные стороной, ответственной за соблюдение законодательных требований, могут 
привести к лишению пользователя права на эксплуатацию оборудования.
Это оборудование соответствует пределам радиационного воздействия IC RSS-102, 
установленным для неконтролируемой среды.
Данное устройство соответствует требованиям освобождения от необходимости получения 
лицензии Министерства инноваций, науки и экономического развития Канады по стандартам 
RSS. Эксплуатация устройства допустима при выполнении следующих двух требований:
(1) это устройство не должно создавать недопустимых помех, и (2) это устройство должно 
противостоять любым принимаемым помехам, включая помехи, которые могут вызывать 
нарушения при эксплуатации.
Настоящим компания BESTWAY заявляет, что радиооборудование типа 58700 отвечает 
требованиям Директивы 2014/53/EU и Правил в отношении радиооборудования от 2017 года.
Полный текст декларации соответствия UKCA доступен на веб-сайте: www.bestwaycorp.com.

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
58700 Плавающая колонка с Bluetooth и светодиодной подсветкой

УТИЛИЗАЦИЯ
Электротехнические изделия запрещается утилизировать с бытовым мусором. Утилизацию следует 
осуществлять на предприятиях по переработке отходов. Для получения дополнительной информации 
о переработке обратитесь к местным властям или к продавцу изделия.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ
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ЗАРЯДКА
Подсоедините USB-разъем входящего в комплект USB-кабеля к USB-порту с 
выходным напряжением 5 вольт, а разъем постоянного тока – к CT602. Во время 
зарядки светодиодный индикатор будет гореть красным светом. После полной 
зарядки аккумулятора цвет индикатора сменится на зеленый.

Нажмите и удерживайте нажатой многофункциональную кнопку в течение 3 секунд, 
чтобы включить изделие. Подождите, пока начнет мигать синий индикатор, затем 
откройте режим Bluetooth на своем смартфоне и выберите «CT602», чтобы выполнить 
сопряжение устройства. Сопряжение выполнено. Теперь вы можете транслировать 
музыку! Если это не так, повторите эту операцию или перезапустите CT602.

ПРИМЕЧАНИЕ.
• Используйте входящий в комплект кабель и соблюдайте правильное напряжение!
• Зарядите изделие перед использованием.
• Перед тем, как подключить зарядное устройство, высушите зарядный порт.

          Многофункциональная кнопка:

• Нажмите и удерживайте кнопку в течение 3 секунд, чтобы включить изделие, снова
нажмите и удерживайте эту кнопку в течение 3 секунд, чтобы выключить изделие.

• Во время воспроизведения музыки нажмите эту кнопку, чтобы приостановить
воспроизведение, и нажмите ее еще раз, чтобы продолжить воспроизведение музыки.

• При поступлении вызова нажмите эту кнопку, чтобы ответить на звонок, и нажмите
еще раз, чтобы «положить трубку».

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ КНОПОК

НАСТРОЙКИ СОПРЯЖЕНИЯ BLUETOOTH

         Кнопка «Громкость - и Предыдущий»:

Нажмите эту кнопку, чтобы воспроизвести предыдущий трек, и 
удерживайте кнопку, чтобы уменьшить громкость.

         Кнопка «Громкость + и Следующий»:

Нажмите эту кнопку, чтобы воспроизвести следующий трек, и удерживайте 
кнопку, чтобы увеличить громкость.

         Кнопка режима подсветки:

• Нажимайте эту кнопку для переключения между различными режимами
светодиодной подсветки.

• Удерживайте кнопку подсветки нажатой в течение 5 секунд, чтобы отменить
сопряжение Bluetooth.
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Verze Bluetooth V5.1, kompatibilní s V4.2 a V2.1+ED

Parametry baterie Lithiová baterie, 3,7 V, 2500 mAH

Pracovní doba MAX.: 6 hodin

Frekvence 2402–2480 MHz

Protokol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Reproduktor

Komunikační vzdálenost

Hi-Fi vodotěsný reproduktor (Φ 57 mm), mono směšovací výkon 4 Ω 6 W

10–15 metrů (32,8-49,2 ft.)

Rozměry 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED světlo Žluté, zelené, červené, modré

Režimy LED světla 7 režimů

Vodotěsné

Max. okolní teplota

Max. VF výkon:

IP67

50 °C

< 10 dBm

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
UPOZORNĚNÍ
PŘEČTĚTE SI VŠECHNY POKYNY A DODRŽUJTE JE.
TYTO POKYNY SI ULOŽTE
Toto svítidlo neumožňuje výměnu světelného zdroje ani baterie. Když světelný zdroj dosáhne 
konce své životnosti, je třeba vyměnit celé svítidlo. Zdroj napájení by měl splňovat požadavky 
normy IEC 62368-1 na omezené zdroje napájení nebo PS2.
Pamatujte, že změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schválené stranou odpovědnou za 
shodu, mohou způsobit, že uživatel pozbude práva používat zařízení.
Zařízení vyhovuje požadavkům normy IC RSS-102 na limity expozice záření stanovené pro 
nekontrolované prostředí.
Toto zařízení vyhovuje kanadským průmyslovým normám RSS o licenčních výjimkách. 
Toto zařízení musí splňovat dvě následující podmínky:
(1) toto zařízení nesmí způsobovat rušení a (2) toto zařízení musí odolat jakémukoli rušení 
včetně takového, které by mohlo způsobit jeho nežádoucí chování.
Společnost BESTWAY tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení #58700 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU a nařízením o rádiových zařízeních z roku 2017.
Úplný text UKCA prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
www.bestwaycorp.com.

PŘÍRUČKA PRO MAJITELE
Plovoucí Bluetooth reproduktor s osvětlením LED 58700

LIKVIDACE
Elektrické výrobky se nesmí vyhazovat do komunálního odpadu. Kde k tomu existují příslušná zařízení, 
recyklujte je. Rady ohledně možností recyklace vám poskytnou místní orgány nebo prodejce výrobku.

SPECIFIKACE PRODUKTU
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DOBÍJENÍ
Kabel USB, který je součástí dodávky, připojte do portu USB. Zapojte jej do 5V 
zdířky USB, konektor DC pak zasuňte do zařízení CT602. Během nabíjení bude 
kontrolka LED svítit červeně. Až bude nabíjení baterie dokončeno, kontrolka 
LED změní barvu na zelenou.

Přidržením multifunkčního tlačítka na dobu 3 sekund zařízení zapněte. Vyčkejte, 
než se rozbliká modrá kontrolka. Poté otevřete nastavení Bluetooth na telefonu 
a vyberte ke spárování zařízení „CT602“. Nyní jsou zařízení spárována. Můžete 
začít pouštět hudbu! Pokud ke spárování nedošlo, zkuste to znovu nebo CT602 
vypněte a znovu zapněte.

POZNÁMKA:
• Použijte kabel, který je součástí dodávky, dodržte předepsané napětí!
• Zařízení před použitím nabijte.
• Než zapojíte nabíječku do zařízení, osušte nabíjecí port.

         Multifunkční tlačítko:

• Přidržením tlačítka po dobu 3 sekund se zařízení zapne, opětovným 
přidržením po dobu 3 sekund se znovu vypne.

• Po stisknutí tohoto tlačítka při přehrávání hudby se přehrávání pozastaví. 
Dalším stisknutím se přehrávání zase spustí.

• Když máte příchozí hovor, můžete stisknutím tlačítka zvednout telefon, dalším 
stisknutím pak zavěsíte.

POPIS FUNKCÍ TLAČÍTEK

NASTAVENÍ PÁROVÁNÍ BLUETOOTH

         Tlačítko „Hlasitost –“ a „Předchozí“:

Stisknutím tlačítka se vrátí přehrávání k předchozí skladbě. Přidržením tlačítka 
se snižuje hlasitost.

          Tlačítko „Hlasitost +“ a „Následující“:

Stisknutím tlačítka přejde přehrávání k následující skladbě. Přidržením tlačítka 
se zvyšuje hlasitost.

         Tlačítko režimu osvětlení:

• Stisknutím tlačítka se cyklicky prochází režimy LED osvětlení.
• Přidržením tlačítka na dobu 5 sekund se zruší spárování Bluetooth.
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Bluetooth-versjon V5.1, kompatibel V4.2 og V2.1+ED

Batterikapasitet 2500 mAH litiumbatteri 3,7 V

Driftstimer MAKS: 6 t

Frekvens 2402 MHz - 2480 MHz

Protokoll A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Høyttaler

Kommunikasjonsavstand

Mono mikseutgang 4Ω6 W, høykvalitets vanntett høyttaler (Φ57 mm)

10-15 meter (32,8-49,2 fot)

Dimensjoner 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED-lampe Gul, grønn, rød, blå

LED-modus 7 modi

Vanntett

Maks. ambient remperatur

Maks RF utgangseffekt:

IP67

50°C

< 10 dBm

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
ADVARSEL
LES OG FØLG ALLE INSTRUKSJONER
TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
Lyskilden/batteriet til denne armaturen kan ikke skiftes ut; når lyskilden/batteriet når enden 
av sin funksjonstid må hele armaturen skiftes ut. Strømkilden skal oppfylle begrensede 
strømkilder eller PS2-krav i henhold til IEC 62368-1.
Vær oppmerksom på at endringer eller modifikasjoner som ikke er uttrykkelig godkjent av 
parten som er ansvarlig for samsvar, kan ugyldiggjøre brukerens rett til å bruke utstyret.
Dette utstyret overholder IC RSS-102 strålingseksponeringsgrenser angitt for et 
ukontrollert miljø.
Denne enheten samsvarer med Industry Canada-lisensfritatt RSS-standard(er). 
Driften er underlagt følgende to betingelser:
(1) denne enheten kan ikke forårsake interferens, og (2) denne enheten må akseptere 
enhver interferens, inkludert interferens som kan forårsake uønsket drift av enheten.
BESTWAY erklærer herved at radioutstyret type #58700 er i samsvar med direktiv 
2014/53/EU og radioutstyrsforskrifter 2017.
Den fullstendige teksten til UKCA-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende 
Internett-adresse: www.bestwaycorp.com.

BRUKERHÅNDBOK
58700 Flytende LED-Bluetooth-høyttaler

KASSERING
Elektriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for dette eksisterer. 
Sjekk med din lokale myndighet eller forhandler for råd om gjenvinning.

PRODUKTSPESIFIKASJONER
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LADING
Koble den medfølgende USB-ledningen til USB-porten og koble den til et 5 V 
USB-uttak og DC-kontakten til CT602. Under lading vil LED-indikatorlyset forbli 
rødt. Når batteriet er fullt, vil LED-indikatoren bli grønn.

Hold nede multifunksjonsknappen i tre sekunder for å slå på. Vent til det blå 
lyset blinker, åpne deretter Bluetooth-modus på smarttelefonen og velg
"CT602" for å pare enheten. Den er nå sammenkoblet. Du kan kringkaste 
musikken din! Hvis ikke, start på nytt eller start CT602 på nytt.

MERK:
• Bruk den medfølgende kabelen og respekter spenningen!
• Lad opp før bruk.
• Før du setter inn laderen, tørk ladeporten.

         Multifunksjonsknapp

• Hold knappen nede i tre sekunder for å slå på, og hold igjen i tre sekunder for 
å slå av.

• Når du spiller musikk, trykk på denne knappen for å sette musikk på pause, 
og trykk igjen for å fortsette å spille musikk.

• Når et anrop kommer inn, trykk på knappen for å svare på telefonen, og trykk 
igjen for å legge på.

BESKRIVELSE AV KNAPPEFUNKSJONER

INNSTILLINGER FOR BLUETOOTH-PARING

         “Volum og forrige”-knapp:

Trykk på knappen for å spille av forrige spor, og hold knappen nede for      
å redusere volumet.

         "Volum + og neste"-knapp:

Trykk på knappen for å spille av neste spor, og hold knappen nede for å øke volumet.

         Lysmodusknapp:

• Trykk for å bytte mellom de forskjellige LED-modusene.
• Hold nede lysknappen i fem sekunder for å fjerne Bluetooth-paring.

26



Bluetooth-version V 5,1, kompatibel V 4,2 och V 2,1+ED

Batterikapacitet 2 500 mAH litiumbatteri 3,7 V

Drifttimmar MAX: 6 timmar

Frekvens 2 402 Mhz–2 480 MHz

Protokoll A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Högtalare

Kommunikationsavstånd

Mono mixing utgångseffekt 4Ω6 W, HIFI-vattentät högtalare (Φ57 mm)

10–15 meter (32,8–49,2 ft.)

Mått 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm

LED-lampa Gul, grön, röd, blå

LED-läge 7 lägen

Vattentät

Max.omgivningstemp.

Maximal RF-utgångseffekt:

IP67

50 °C

< 10 dBm

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
VARNING
LÄS OCH FÖLJ ALLA INSTRUKTIONER
SPARA DESSA INSTRUKTIONER
Ljuskällan/batteriet till denna enhet kan inte bytas ut. När ljuskällan/batteriet når sin livslängd 
måste hela enheten bytas ut. Strömkällan bör uppfylla kraven för begränsad strömkälla eller 
PS2 enligt IEC 62368-1.
Tänk på att eventuella ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts 
av den som ansvarar för överensstämmelsen kan upphäva användarens behörighet 
att använda utrustningen.
Denna enhet uppfyller IC RSS-102-gränsvärdena för strålningsexponering som anges för 
en okontrollerad miljö.
Denna enhet uppfyller licensfria Industry Canada RSS-standard(er). Användningen omfattas 
av följande två villkor:
(1) enheten får inte skapa störningar och (2) enheten måste tillåta alla eventuella störningar, 
inklusive störningar som kan orsaka oönskad drift av enheten.
Härmed försäkrar BESTWAY att radioutrustningen typ #58700 är i överensstämmelse med 
direktiv 2014/53/EU och Radio Equipment Regulations 2017.
Den fullständiga texten till EU/UKCA-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på 
följande internetadress: www.bestwaycorp.com.

BRUKSANVISNING
58700 Flytande LED Bluetooth Högtalare

AVFALLSHANTERING
Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushållsavfall. Lämna in till en återvinningscentral. 
Kontrollera med din lokala myndighet eller återförsäljare angående återvinning.

PRODUKTSPECIFIKATIONER
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LADDNING
Anslut den medföljande USB-sladden till USB-porten och sätt in den i ett 5V 
USB-uttag och DC-kontakten till CT602. Vid laddning blir LED-indikatorn röd. 
När batteriet är fulladdat, blir LED-indikatorn grön.

Håll ner multifunktionsknappen i 3 sekunder för att slå på. Vänta tills den blåa 
lampan blinkar, öppna bluetooth-läget på din smartphone och välj ”CT602” för 
att koppla enheten. Nu är kopplingen klar. Du kan sända dina låtar! Om inte, 
starta om proceduren eller starta om CT602.

OBS:
• Använd den medföljande kabeln och överskrid inte spänningen!
• Ladda helt innan användning.
• Torka laddningsporten innan du sätter i laddaren.

         Multifunktionsknapp:

• Tryck och håll ner knappen i 3 sekunder för att slå på, tryck och håll ner 
ytterligare en gång i 3 sekunder för att slå av.

• När du spelar musik, tryck på den här knappen för att pausa, tryck en gång till 
för att fortsätta spela musik.

• Vid inkommande samtal, tryck på knappen för att svara i mobilen, tryck en 
gång till för att lägga på.

BESKRIVNING AV KNAPPAR

INSTÄLLNINGAR-BLUETOOTH-KOPPLING

         Knapp för ”Volym - och föregående”:

Tryck på knappen för att spela upp föregående låt, tryck och håll ner knappen 
för att sänka volymen.

         Knapp för ”Volym + och nästa”:

Tryck på knappen för att spela upp nästa låt, tryck och håll ner knappen för    
att höja volymen.

         Knapp för belysning:

• Tryck för att växla mellan de olika LED-lägena.
• Håll ner knappen för belysning i 5 sekunder för att ta bort Bluetooth-koppling.
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Bluetooth-versio V5.1, yhteensopiva V4.2:n ja V2.1+ED:n kanssa

Akun kapasiteetti 2 500 mAH:n litiumakku, 3,7 V

Toiminta-ajat MAKSIMI: 6 h

Taajuus 2 402–2 480 MHz

Protokolla A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Kaiutin

Toimintaetäisyys

Mono-sekoituslähtö 4 Ω, 6 W, vedenpitävä hifi-kaiutin (Φ 57 mm)

10–15 metriä (32,8–49,2 ft.)

Mitat 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED-valo Keltainen, vihreä, punainen, sininen

LED-tila 7 tilaa

Vedenkestävä

Suurin sallittu käyttölämpötila

RF-maksimilähtöteho:

IP 67

50 °C

< 10 dBm

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
VAROITUS
LUE JA NOUDATA KAIKKIA OHJEITA
SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET
Tämän valaisimen valonlähdettä/paristoa ei voi vaihtaa. Kun valonlähde/paristo on 
saapunut käyttöikänsä päähän, koko valaisin on vaihdettava uuteen. Virtalähteen 
tulee täyttää IEC 62368-1 -standardin mukaiset rajoitettua virtalähdettä (LPS) tai 
luokkaa PS2 koskevat vaatimukset.
Kaikki muutokset ja muunnokset, joita säännönmukaisuudesta vastaava osapuoli ei erikseen 
nimenomaisesti ole hyväksynyt, saattavat mitätöidä käyttäjän valtuutuksen käyttää laitetta.
Laite täyttää IC RSS-102 -standardin mukaiset säteilyaltistuksen raja-arvot,                   
valvomattomassa ympäristössä.
Tämä laite on Industry Canadan lisenssivapaan RSS-standardin (standardien) mukainen. 
Käytön on täytettävä seuraavat kaksi ehtoa:
(1) laite ei saa aiheuttaa häiriötä ja (2) laitteen on kestettävä mitä tahansa häiriöitä laitteen 
toimintaan mahdollisesti vaikuttavat häiriöt mukaan lukien.
Bestway vahvistaa, että tyypin 58700 radiolaite on direktiivin 2014/53/EU ja Ison-Britannian 
radiolaitesäädösten (Radio Equipment Regulations 2017) mukainen.
UKCA-vaatimuksenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti on nähtävissä seuraavassa 
Internet-sivustossa: www.bestwaycorp.com.

OMISTAJAN KÄSIKIRJA
58700 Kelluva LED-Bluetooth-kaiutin

HÄVITTÄMINEN
Sähkölaitteita ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana. Vie laite asianmukaiseen keräys- ja kierrätyspisteeseen. 
Tarkista kierrätysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjältä.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT
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LATAAMINEN
Kytke mukana toimitettu USB-kaapeli USB-porttiin ja kytke se sitten 5 V:n 
USB-pistorasiaan ja CT602:n DC-liitäntään. Latauksen aikana LED-merkkivalo 
palaa punaisena. Kun akku on täynnä, LED-merkkivalo muuttuu vihreäksi.

Kytke virta päälle pitämällä monitoimipainiketta painettuna 3 sekunnin ajan. 
Odota, kunnes sininen valo vilkkuu, ja ota sitten Bluetooth-tila käyttöön 
älypuhelimessasi ja luo pariliitos laitteen kanssa valitsemalla ”CT602”. Pariliitos 
on nyt luotu. Voit soittaa musiikkia laitteen kautta! Jos toisto ei onnistu, käynnistä 
CT602 uudelleen.

HUOMAUTUS:
• Käytä mukana toimitettua kaapelia ja huomioi jännite!
• Lataa laite ennen käyttöä.
• Kuivaa latausportti ennen laturin asettamista paikalleen.

         Monitoimipainike:

• Kytke virta päälle pitämällä painiketta painettuna 3 sekunnin ajan ja sammuta 
virta pitämällä painiketta painettuna 3 sekunnin ajan.

• Kun toistat musiikkia, keskeytä musiikin toisto painamalla tätä painiketta ja 
jatka musiikin toistoa painamalla painiketta uudelleen.

• Kun saat puhelun, vastaa painamalla tätä painiketta ja katkaise puhelu 
painamalla painiketta uudelleen.

PAINIKKEIDEN TOIMINTOJEN KUVAUS

BLUETOOTH-PARILIITOKSEN MÄÄRITTÄMINEN

         Äänenvoimakkuus- ja edellinen-painike:

Toista edellinen raita painamalla painiketta ja vähennä äänenvoimakkuutta 
pitämällä painiketta painettuna.

         Äänenvoimakkuus- ja seuraava-painike:

Toista seuraava raita painamalla painiketta ja lisää äänenvoimakkuutta 
pitämällä painiketta painettuna.

         Valotila-painike:

• Vaihtele LED-valotiloja painamalla tätä painiketta.
• Poista Bluetooth-pariliitos pitämällä valopainiketta painettuna 5 sekunnin ajan.
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Verzia Bluetooth V5.1, kompatibilita V4.2 a V2.1+ED

Kapacita batérie 2500mAH lítiová batéria 3,7V

Pracovný čas MAX: 6 hodín

Frekvencia 2402 MHz - 2480 MHz

Protokol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Reproduktor

Komunikačná vzdialenosť

Mono mixážny výstup 4Ω6W, vysokokvalitný vodotesný reproduktor (Φ57 mm)

10 – 15 metrov (32,8 – 49,2 stôp)

Rozmery 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED svetlo Žlté, zelené, červené, modré

LED režim 7 režimov

Vodotesný

Max. teplota prostredia

Maximálny RF výstupný výkon:

IP67

50 °C

< 10 dBm

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
UPOZORNENIE
PREČÍTAJTE SI VŠETKY POKYNY A DODRŽUJTE ICH
ODLOŽTE SI TIETO POKYNY
Svetelný zdroj/batérie tohto svietidla nie je vymeniteľný; keď svetelný zdroj/batérie 
dosiahnú koniec svojej životnosti, je potrebné vymeniť celé svietidlo. Zdroj energie 
by mal spĺňať minimálne požiadavky na zdroj napájania alebo požiadavky na PS2 
podľa IEC 62368-1.
Upozorňujeme, že zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené stranou 
zodpovednou za zhodu, môžu zrušiť oprávnenie používateľa prevádzkovať zariadenie.
Toto zariadenie vyhovuje limitom vystavenia žiareniu IC RSS-102 stanoveným pre 
nekontrolované prostredie.
Toto zariadenie je v súlade s normami RSS, ktoré sú oslobodené od licencie Industry 
Canada. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:
(1) toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie a (2) toto zariadenie musí akceptovať 
akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku.
Spoločnosť Bestway týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu #58700 je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ a nariadením o rádiových zariadeniach z roku 2017.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode UKCA je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
www.bestwaycorp.com.

PRÍRUČKA POUŽÍVATEĽA
58700 Plávajúci LED Bluetooth reproduktor

LIKVIDÁCIA
Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovať spolu s domovým odpadom. Prosím, recyklujte tam, kde 
existujú zariadenia na recykláciu. Ohľadom poradenstvo v oblasti recyklácie sa obráťte na miestny úrad 
alebo svojho predajcu.

ŠPECIFIKÁCIE VÝROBKU
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NABÍJANIE
Pripojte dodaný USB kábel do USB portu a zapojte ho do 5V USB zásuvky a 
DC konektor do CT602. Počas nabíjania bude LED kontrolka svietiť na červeno. 
Keď je batéria plná, LED indikátor sa rozsvieti na zeleno.

Pre zapnutie podržte multifunkčné tlačidlo na 3 sekundy. Počkajte, kým nezačne 
blikať modrá kontrolka, potom na smartfóne otvorte režim Bluetooth a vyberte
„CT602“ na spárovanie zariadenia. Teraz je zariadenie spárované. Môžete si 
prehrávať svoju hudbu! Ak to nefunguje, začnite znova alebo reštartujte CT602.

POZNÁMKA:
• Používajte priložený kábel a dodržiavajte napätie!
• Pred použitím nabite.
• Pred vložením nabíjačky vysušte nabíjací port.

         Multifunkčné tlačidlo:

• Podržaním tlačidla na 3 sekundy zapnete a podržaním na 3 sekundy vypnete.
• Pri prehrávaní hudby stlačením tohto tlačidla pozastavíte hudbu a opätovným 

stlačením pokračujete v prehrávaní hudby.
• Pri prichádzajúcom hovore stlačením tlačidla hovor prijmete a opätovným 

stlačením hovor zložíte.

POPIS FUNKCIE TLAČIDLA

NASTAVENIA PÁROVANIA BLUETOOTH

         Tlačidlo „Hlasitosť – a Predchádzajúce“:

Stlačením tlačidla prehráte predchádzajúcu skladbu a podržaním     
tlačidla znížite hlasitosť.

         Tlačidlo „Hlasitosť + a ďalej“:

Stlačením tlačidla prehráte nasledujúcu skladbu a podržaním             
tlačidla zvýšite hlasitosť.

         Tlačidlo svetelného režimu:

• Stlačením prepínate medzi rôznymi režimami LED.
• Podržaním tlačidla svetla na 5 sekúnd zrušíte párovanie Bluetooth.
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Wersja Bluetooth V5.1, kompatybilny V4.2 i V2.1 + ED

Pojemność baterii Bateria litowa 2500 mAH 3,7 V

Godziny pracy Maksymalnie : 6h

Częstotliwość 2402MHz-2480MHz

Protokół A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Głośnik

Odległość komunikacyjna

Wyjście miksowania mono 4Ω6W, wodoodporny głośnik HiFi (Φ57mm)

10-15 metrów (32.8-49.2 ft.)

Wymiary 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

Światła LED Żółty, zielony, czerwony, niebieski

Tryb LED 7 modes

Wodoodporny

Maks.otoczenie

Maksymalna moc wyjściowa RF:

IP67

50°C

< 10dBm

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
OSTRZEŻENIE
PRZECZYTAJ I POSTĘPUJ ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ
ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ
Źródło światła/bateria tej oprawy nie jest wymienna; kiedy źródło światła/akumulator osiągnie 
koniec żywotności, należy wymienić całą oprawę. Źródło zasilania powinno spełniać ograniczone 
wymagania dotyczące źródła zasilania lub PS2 zgodnie z normą IEC 62368-1.
Należy zwrócić uwagę, że zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie 
zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo 
użytkownika do obsługi sprzętu.
To urządzenie jest zgodne z limitami określonymi w IC RSS-102 odnośnie narażenia na 
promieniowanie dla niekontrolowanego środowiska.
To urządzenie jest zgodne z normą (normami) RSS zwolnioną z licencji Industry Canada. 
Działanie jest uzależnione od spełnienia dwóch następujących warunków:
(1) to urządzenie nie może powodować zakłóceń, oraz (2) to urządzenie musi 
akceptować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować 
niepożądane działanie urządzenia.
Niniejszym BESTWAY oświadcza, że   urządzenie radiowe typu #58700 jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/UE i przepisami dotyczącymi urządzeń radiowych z 2017 r.
Pełny tekst deklaracji zgodności UKCA jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
www.bestwaycorp.com.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
58700 Pływający głośnik Bluetooth LED

UTYLIZACJA
Zużytych produktów elektrycznych nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. 
Sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, które w przypadku braku właściwego recyklingu 
mogą być groźne dla ludzkiego zdrowia i środowiska.
Zużyty produkt oddaj do miejsca zajmującego się recyklingiem. Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub 
sprzedawcą w celu uzyskania porady na temat recyklingu.

PARAMETRY PRODUKTU
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ŁADOWANIE 
Podłącz dołączony przewód USB do portu USB i podłącz go do gniazda USB 
5 V, a do gniazda DC do CT602. Podczas ładowania wskaźnik LED pozostanie 
czerwony. Gdy bateria jest pełna, wskaźnik LED zmieni kolor na zielony. 

Przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny przez 3 sekundy, aby włączyć. 
Poczekaj, aż niebieskie światło zacznie migać, a następnie otwórz tryb 
bluetooth w smartfonie i wybierz „CT602”, aby sparować urządzenie. Jest 
teraz sparowany. Możesz transmitować swoją muzykę! Jeśli nie, zacznij od 
nowa lub ponownie uruchom CT602. 

UWAGA: 
• Używaj dołączonego kabla i przestrzegaj napięcia!
• Proszę naładować przed użyciem.
• Przed włożeniem ładowarki osusz port ładowania. 

         Przycisk wielofunkcyjny: 

• Przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby włączyć i przytrzymaj ponownie 
przez 3 sekundy, aby wyłączyć.

• Podczas odtwarzania muzyki, naciśnij ten przycisk, aby wstrzymać 
odtwarzanie muzyki i naciśnij ponownie, aby kontynuować odtwarzanie muzyki.

• Gdy jest połączenie przychodzące, naciśnij przycisk, aby odebrać telefon i 
naciśnij ponownie, aby zakończyć połączenie.

OPIS FUNKCJI PRZYCISKU 

USTAWIENIA PAROWANIA BLUETOOTH 

         “Głośność – i wstecz” przycisk:

Naciśnij przycisk, aby odtworzyć poprzedni utwór i przytrzymaj przycisk,       
aby zmniejszyć głośność. 

         “Głośność + następny” przycisk:

Naciśnij przycisk, aby odtworzyć następny utwór i przytrzymaj przycisk,          
aby zwiększyć głośność. 

         Przycisk trybu światła:

• Naciśnij, aby przełączać się pomiędzy różnymi trybami LED.
• Przytrzymaj przycisk światła przez 5 sekund, aby usunąć parowanie Bluetooth.
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Bluetooth verzió V5.1, kompatibilis a V4.2 és V2.1+ED verzióval

Akkumulátor kapacitása 2500 mAH, lítiumion-akkumulátor, 3,7 V

Üzemidő MAX: 6 óra

Frekvencia 2402 MHz–2480 MHz

Protokoll A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Hangszóró

Kommunikációs hatótávolság

Mono, keverési kimenet 4 Ω 6 W, hi-fi vízálló hangszóró (átmérő: 57 mm)

10-15 méter (32,8-49,2 láb)

Méretek 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED-es világítás Sárga, zöld, piros, kék

LED üzemmód 7 üzemmód

Vízálló

Max. környezeti hőmérséklet

Max. rádiófrekvenciás kimeneti teljesítmény:

IP67

50 °C

< 10 dBm

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
FIGYELMEZTETÉS
MINDEN UTASÍTÁST OLVASSON EL ÉS TARTSA BE AZ AZOKBAN FOGLALTAKAT
ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT
A világítótestben található fényforrás/áramforrás nem cserélhető; amikor a fényforrás/áramforrás 
élettartama végéhez ér, a teljes világítótest cserére szorul. A tápellátásnak meg kell felelnie a 
korlátozott áramforrást vagy PS2 előírásokat illető követelményeknek az IEC 62368-1 szerint.
Felhívjuk a figyelmét, hogy a megfelelőségért felelős fél kifejezett jóváhagyása nélküli változtatások 
vagy módosítások érvényteleníthetik a felhasználó berendezéshasználati jogát.
A berendezés megfelel az IC RSS-102 sugárzási expozíciós határértékeknek 
ellenőrizetlen környezetekben.
A készülék megfelel az Industry Canada licencmentes RSS szabvány(ok)nak. A működés a 
következő két feltétel teljesüléséhez kötött:
(1) a készülék nem okozhat interferenciát, és (2) a készüléknek el kell nyelnie bármilyen külső 
interferenciát, beleértve az esetlegesen a készülék nemkívánatos működését okozó interferenciát is.
A BESTWAY ezúton kijelenti, hogy az 58700-as típusjelzéssel ellátott rádióberendezés megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek és a rádióberendezésekre vonatkozó, egyesült királyságbeli Radio 
Equipment Regulations 2017 előírásoknak.
Az UKCA megfelelőségi nyilatkozat teljes változata elérhető a következő címen: 
www.bestwaycorp.com.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
58700 Lebegő LED-es Bluetooth hangszóró

ÁRTALMATLANÍTÁS
Az elektromos termékek nem képezhetik a háztartási hulladék részét. Éljen az újrahasznosítás lehetőségével, 
ha elérhetőek a megfelelő létesítmények. Az újrahasznosításra vonatkozó tanácsok tekintetében tájékozódjon 
az önkormányzatnál vagy a forgalmazónál.

TERMÉKSPECIFIKÁCIÓK
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TÖLTÉS
Csatlakoztassa a mellékelt USB-kábelt az USB-porthoz, és dugja be egy 5 V-os 
USB-kimenetbe, majd az egyenáramú tápcsatlakozót csatlakoztassa a CT602 
egységhez. Töltés során a LED jelzőfény pirosan világít. Az akkumulátor 
feltöltését követően a LED jelzőfény zöldre vált.

Tartsa lenyomva a multifunkciós gombot 3 másodpercig a bekapcsoláshoz. 
Várjon a kék jelzőfény villogásáig, majd indítsa el a Bluetooth üzemmódot a 
telefonján és válassza a „CT602” lehetőséget a készülék párosításához. Most 
már a készülék telefonjához kapcsolódott. Most már sugározhatja a zenét! 
Ellenkező esetben kezdje elölről, vagy indítsa el újból a CT602 készüléket.

MEGJEGYZÉS:
• A mellékelt kábelt használja, s tartsa tiszteletben a megadott feszültséget!
• Használat előtt töltse fel.
• A töltő csatlakoztatása előtt szárítsa meg a töltőaljzatot.

         Multifunkciós gomb:

• Tartsa lenyomva a gombot 3 másodpercig a bekapcsoláshoz, illetve tartsa 
ismét lenyomva 3 másodpercig a kikapcsoláshoz.

• Zene lejátszásakor nyomja meg ezt a gombot a lejátszás szüneteltetéséhez, 
majd nyomja meg ismét a lejátszás folytatásához.

• Bejövő hívás esetén nyomja meg ezt a gombot a hívás fogadásához, majd 
nyomja meg megint a gombot a hívás befejezéséhez.

GOMBFUNKCIÓK LEÍRÁSA

BLUETOOTH PÁROSÍTÁSI BEÁLLÍTÁSOK

         „Hangerő - és előző” gomb:

Nyomja meg ezt a gombot az előző dal lejátszásához, és tartsa lenyomva a 
gombot a hangerő csökkentéséhez.

         „Hangerő + és következő” gomb:

Nyomja meg ezt a gombot a következő dal lejátszásához, és tartsa lenyomva a 
gombot a hangerő növeléséhez.

         Világítási üzemmód gomb:

• Nyomja meg a különböző LED üzemmódok közötti váltáshoz.
• Tartsa lenyomva a világítás gombot 5 másodpercig a Bluetooth párosítás törléséhez.
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Bluetooth versija V5.1, saderīgs ar V4.2 un V2.1+ED

Akumulatora ietilpība 2500 mAH litija akumulators 3,7 V

Darba laiks MAKS.: 6 h

Frekvence 2402 MHz–2480 MHz

Protokols A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Skaļrunis

Saziņas attālums

Mono jaucējizvade 4Ω6W, augstas kvalitātes ūdens izturīgs skaļrunis (Φ57 mm)

10–15 metri (32,8–49,2 pēdas)

Izmērs 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED lampiņa Dzeltena, zaļa, sarkana, zila

LED režīms 7 režīmi

Ūdens izturīgs

Maks. apkārtējās vides temperatūra

Maks. RF izvades jauda:

IP67

50 °C

< 10 dBm

SVARĪGAS DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
BRĪDINĀJUMS!
IZLASIET UN IEVĒROJIET VISAS INSTRUKCIJAS
SAGLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS
Šī gaismekļa gaismas avots nav nomaināms; kad gaismas avota darbmūžs ir beidzies, ir 
jānomaina viss gaismeklis. Gaismas avotam jāatbilst ierobežota gaismas avota vai PS2 
prasībām atbilstoši IEC 62368-1.
Ņemiet vērā, ka jebkādas šīs ierīces izmaiņas vai modifikācijas, kuras nav skaidri apstiprinājusi 
puse, kas ir atbildīga par atbilstību, var anulēt lietotāja tiesības lietot aprīkojumu.
Šis aprīkojums atbilst IC RSS-102 radiācijas iedarbības ierobežojumiem, kas ir  
spēkā nekontrolētai videi.
Šī ierīce atbilst Industry Canada RSS standartam(-iem), kam netiek piemērota licence. 
Darbība ir pakļauta šādiem diviem nosacījumiem:
(1) šī ierīce nedrīkst radīt traucējumus, un (2) šai ierīcei ir jāpieņem jebkādi traucējumi, tostarp 
traucējumi, kas var izraisīt nevēlamu ierīces darbību.
Ar šo BESTWAY apliecina, ka Nr. 58700 tipa radioiekārtas atbilst Direktīvai 2014/53/ES un 
2017. gada Radioiekārtu noteikumiem.
UKCA atbilstības deklarācijas pilns teksts ir pieejams šādā interneta adresē: 
www.bestwaycorp.com.

ĪPAŠNIEKA ROKASGRĀMATA
58700 Peldošs LED Bluetooth skaļrunis

UTILIZĀCIJA
Elektriskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Nododiet tos pārstrādei, ja tas 
ir iespējams. Sazinieties ar vietējo atbildīgo iestādi vai mazumtirgotāju, lai saņemtu ieteikumus par 
nodošanu pārstrādei.

IZSTRĀDĀJUMA SPECIFIKĀCIJAS
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UZLĀDE
Savienojiet iekļauto USB vadu ar USB pieslēgvietu un iespraudiet 5 V USB 
izvadē, un DC ligzdu savienojiet ar CT602. Uzlādes laikā LED indikators paliek 
sarkans. Kad akumulators ir uzlādēts, LED indikators kļūst zaļš.

Turiet nospiestu daudzfunkciju pogu 3 sekundes, lai ieslēgtu. Uzgaidiet, 
līdz nomirgo zila gaisma, pēc tam savā viedtālrunī atveriet Bluetooth 
režīmu un atlasiet “CT602”, lai ierīci savienotu pārī. Tagad ir izveidots 
savienojums pārī. Varat pārraidīt savu mūziku! Ja nevar, startējiet vēlreiz 
vai atkārtoti palaidiet CT602.

PIEZĪME.
• Izmantojiet iekļauto kabeli un ievērojiet pareizo spriegumu!
• Pirms lietošanas uzlādējiet.
• Pirms lādētāja pievienošanas nožāvējiet uzlādes pieslēgvietu.

         Daudzfunkciju poga:

• Lai ieslēgtu, turiet pogu nospiestu 3 sekundes, un, lai izslēgtu, vēlreiz turiet 
pogu nospiestu 3 sekundes.

• Ja atskaņojat mūziku, nospiediet šo pogu, lai apturētu mūziku, un nospiediet 
vēlreiz, lai turpinātu atskaņot mūziku.

• Ienākošā zvana laikā nospiediet pogu, lai atbildētu, un nospiediet pogu 
vēlreiz, lai noliktu klausuli.

POGU FUNKCIJU APRAKSTS

BLUETOOTH SAVIENOJUMA PĀRĪ IESTATĪJUMI

         Poga Skaļums - un Iepriekšējais

Nospiediet pogu, lai atskaņotu iepriekšējo dziesmu, un turiet pogu nospiestu, 
lai samazinātu skaļumu.

         Poga Skaļums + un Nākamais

Nospiediet pogu, lai atskaņotu nākamo dziesmu, un turiet pogu nospiestu,        
lai palielinātu skaļumu.

         Gaismas režīma poga:

• Nospiediet, lai pārslēgtu dažādus LED režīmus,
• Turiet nospiestu gaismas pogu 5 sekundes, lai noņemtu Bluetooth savienojumu pārī.
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„Bluetooth“ versija V5.1, suderinama su V4.2 ir V2.1+ED

Akumuliatoriaus talpa 2500 mAH ličio akumuliatorius 3,7 V

Darbo laikas MAKS.: 6 val.

Dažnis 2402 MHz–2480 MHz

Protokolas A2DP / AVRCP / HFP / SPP / GAT

Garsiakalbis

Ryšio nuotolis

Monofoninė maišyta išvestis 4 Ω 6 W, aukštos kokybės vandeniui atsparus garsiakalbis (Φ 57 mm)

10–15 metrų (32,8–49,2 pėd.)

Matmenys 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED šviestuvas Geltonas, žalias, raudonas, mėlynas

LED režimas 7 režimai

Atspari vandeniui

Maks. aplinkos

Didžiausia RD išėjimo galia:

IP67

50°C

< 10 dBm

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
ĮSPĖJIMAS
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITĖS VISŲ INSTRUKCIJŲ
SAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS
Šio šviestuvo / baterijos šviesos šaltinis nėra keičiamas; kai baigiasi šviesos šaltinio 
eksploatacijos laikotarpis, reikia keisti visą šviestuvą. Maitinimo šaltinis turi tenkinti riboto 
maitinimo šaltinio arba PS2 reikalavimus pagal IEC 62368-1.
Turėkite omenyje, kad dėl bet kokių pakeitimų ar modifikacijų, kurių aiškiai nepatvirtino 
už reikalavimų laikymąsi atsakinga šalis, naudotojas gali netekti teisės naudoti šią įrangą.
Ši įranga atitinka IC RSS-102 spinduliuotės poveikio apribojimus, nustatytus 
nekontroliuojamai aplinkai.
Šis įrenginys atitinka Kanados pramonės RSS standartą (-us), kuriam (-iems) netaikoma 
licencija. Veikimas priklauso nuo šių dviejų sąlygų:
(1) šis įrenginys negali sukelti trikdžių ir (2) šis įrenginys turi priimti bet kokius gautus 
trikdžius, įskaitant trikdžius, kurie gali sukelti nepageidaujamą įrenginio veikimą.
Šiuo dokumentu BESTWAY pareiškia, kad radijo įrangos tipas #58700 atitinka 2014/53/ES 
direktyvą ir 2017 m. reglamentą dėl radijo įrangos.
Visas UKCA atitikties deklaracijos tekstas pasiekiamas šiuo interneto adresu: 
www.bestwaycorp.com.

NAUDOTOJO VADOVAS
58700 plūduriuojantis LED „Bluetooth“ garsiakalbis

UTILIZAVIMAS
Elektrinių prietaisų negalima išmesti su įprastomis buitinėmis atliekomis. Atiduokite perdirbti, jei yra atitinkamas 
atliekų perdirbimo punktas. Patarimo dėl perdirbimo kreipkitės į vietinę valdžios instituciją ar pardavėją.

GAMINIO SPECIFIKACIJOS

39



ĮKROVIMAS
Pridėtą USB laidą prijunkite prie USB prievado ir prijunkite prie 5 V USB lizdo, o 
nuolatinės srovės kištuką prie CT602. Įkrovimo metu LED indikacinė lemputė 
liks raudona. Visiškai įkrovus akumuliatorių LED indikatorius taps žalias.

Laikykite daugiafunkcį mygtuką nuspaustą 3 sekundes, kad įjungtumėte. 
Palaukite, kol sumirksės mėlyna lemputė, tada atidarykite „Bluetooth“ 
režimą išmaniajame telefone ir pasirinkite „CT602“, kad susietumėte 
įrenginį. Dabar jis susietas. Galite transliuoti muziką! Jei, pradėkite iš 
naujo arba iš naujo įjunkite CT602.

PASTABA.
• Naudokite pridėtą laidą ir atsižvelkite į įtampą!
• Įkraukite prieš naudojimą.
• Prieš prijungdami įkroviklį, nusausinkite įkrovimo prievadą.

         Daugiafunkcis mygtukas:

• Laikykite mygtuką nuspaustą 3 sekundes, norėdami įjungti arba išjungti.
• Grojant muziką paspauskite šį mygtuką, norėdami pristabdyti atkūrimą, ir 

paspauskite dar kartą, norėdami tęsti.
• Kai gaunamas skambutis, paspauskite mygtuką, norėdami atsiliepti, ir 

paspauskite jį dar kartą, norėdami užbaigti skambutį.

MYGTUKŲ FUNKCIJŲ APRAŠYMAS

„BLUETOOTH“ SUSIEJIMO NUSTATYMAI

         Mygtukas „Garsumas - ir ankstesnis“:

Paspauskite mygtuką, norėdami groti ankstesnį kūrinį, ir laikykite jį nuspaustą, 
norėdami sumažinti garsumą.

         Mygtukas „Garsumas + ir kitas“:

Paspauskite mygtuką, norėdami groti kitą kūrinį, ir laikykite jį nuspaustą, 
norėdami padidinti garsumą.

         Apšvietimo režimo mygtukas:

• Paspauskite, norėdami perjungti skirtingus LED režimus.
• Laikykite apšvietimo mygtuką nuspaustą 5 sekundes, norėdami     

pašalinti „Bluetooth“ susiejimą.
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Različica Bluetooth V5.1, združljiva z V4.2 in V2.1+ED

Kapaciteta baterije 2500mAH litijeva baterija 3,7V

Čas delovanja MAKS.: 6 ur

Frekvenca 2402MHz-2480MHz

Protokol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Zvočnik

Komunikacijska razdalja

Mono mešalni izhod 4Ω6 W, vodotesen zvočnik visoke zvestobe (Φ 57mm) 

10-15 metrov (32.8-49.2 ft.)

Dimenzije 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED lučka rumena, zelena, rdeča, modra

LED način 7 načinov

Vodoodpornost

Maks. temperatura okolice

Največja izhodna moč RF:

IP67

50°C

< 10dBm

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
OPOZORILO
PREBERITE IN UPOŠTEVAJTE VSA NAVODILA
SHRANITE TA NAVODILA!
Svetlobnega vira/baterije te svetilke ni mogoče zamenjati; ko se svetlobni vir/baterija 
izteče, je treba zamenjati celotno svetilko. Vir napajanja mora ustrezati zahtevam za 
omejen vir energije ali PS2 v skladu z IEC 62368-1.
Upoštevajte, da lahko spremembe ali modifikacije, ki jih stranka, odgovorna za skladnost, 
ni izrecno odobrila, razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za upravljanje opreme.
Ta oprema je skladna z omejitvami izpostavljenosti sevanju IC RSS-102, določenimi za 
nenadzorovano okolje.
Ta naprava je skladna s standardi RSS, ki ne zahtevajo licence Industry Canada. 
Delovanje je odvisno od naslednjih dveh pogojev:
(1) ta naprava ne sme povzročati motenj in (2) ta naprava mora sprejeti vse motnje, 
vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delovanje naprave.
S tem BESTWAY izjavlja, da je vrsta radijske opreme #58700 v skladu z Direktivo 
2014/53/EU in Predpisi o radijski opremi 2017.
Celotno besedilo izjave o skladnosti UKCA je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
www.bestwaycorp.com.

LASTNIŠKI PRIROČNIK
58700 Plavajoči LED Bluetooth zvočnik

ODSTRANITEV IZ UPORABE
Odpadnih električnih proizvodov ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Prosimo, da 
odsluženo napravo oddate v zbiralni center za recikliranje. Za dodatne informacije glede recikliranja se 
obrnite na vaše lokalne organe ali na vašega prodajalca.

SPECIFIKACIJE IZDELKA
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POLNJENJE
Priložen USB kabel priključite na vrata USB in ga priključite v 5V USB vtičnico in 
DC priključek na CT602. Med polnjenjem bo LED indikatorska lučka ostala 
rdeča. Ko je baterija polna, LED indikator zasveti zeleno.

Večnamenski gumb držite pritisnjen 3 sekunde, da ga vklopite. Počakajte, da 
modra lučka utripa, nato odprite način Bluetooth na pametnem telefonu in 
izberite “CT602” za seznanjanje naprave. Zdaj je seznanjeno. Svojo glasbo 
lahko predvajate! Če ne, zaženite znova ali znova zaženite CT602.

OPOMBA:
• Uporabite priloženi kabel in upoštevajte napetost!
• Napolnite pred uporabo.
• Preden vstavite polnilnik, posušite polnilna vrata.

         Večnamenski gumb:

• Gumb držite pritisnjen 3 sekunde, da ga vklopite, in znova držite 3 sekunde, 
da ga izklopite.

• Ko predvajate glasbo, pritisnite ta gumb, da začasno ustavite glasbo, in znova 
pritisnite za nadaljevanje predvajanja glasbe.

• Ko prihaja klic, pritisnite gumb, da sprejmete telefon, in znova pritisnite, 
da prekinete klic.

OPIS DELOVANJA GUMBA

NASTAVITVE SEZNAVANJA BLUETOOTH

         Gumb »Glasnost - in Nazaj«:

Pritisnite gumb za predvajanje prejšnje skladbe in držite gumb                  
za zmanjšanje glasnosti.

         Gumb »Glasnost + in Naprej«:

Pritisnite gumb za predvajanje naslednje skladbe in držite gumb              
za povečanje glasnosti.

         Gumb za svetlobni način:

• Pritisnite za preklapljanje med različnimi načini LED.
• Držite gumb za lučko pritisnjen 5 sekund, da odstranite seznanjanje Bluetooth.

42



Bluetooth versiyonu V5.1, uyumlu V4.2 ve V2.1+ED

Pil kapasitesi 2500mAH lityum oil 3,7V

Çalışma saatleri MAKS: 6 saat

Frekans 2402MHz-2480MHz

Protokol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Hoparlör

İletişim mesafesi

Mono miksaj çıkışı 4Ω6W, yüksek doğruluklu su geçirmez hoparlör (Φ57mm)

10-15 metre (32,8-49,2 ft.)

Boyutlar 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED ışık Sarı, Yeşil, Kırmızı, Mavi

LED modu 7 mod

Su geçirmez

Maks. ortam sıcaklığı

Maks. RF çıkış gücü:

IP67

50°C

< 10dBm

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI
UYARI
TÜM TALİMATLARI OKUYUN VE YERİNE GETİRİN
BU TALİMATLARI SAKLAYIN
Bu lambanın ışık kaynağı/pili sökülüp değiştirilemez; ışık kaynağı/pil kullanım ömrünün 
sonuna geldiğinde, lambanın tamamı yenisiyle değiştirilmelidir. Güç kaynağı IEC 
62368-1’e göre kısıtlı güç kaynağı veya PS2 gereksinimlerini karşılamalıdır.
Uygunluktan sorumlu tarafın açık onayı olmadığı sürece her türlü değişiklik veya 
modifikasyon, kullanıcının ekipmanı çalıştırma yetkisini geçersiz kılabilir.
Bu ekipman kontrolsüz bir ortam için belirlenmiş IC RSS-102 radyasyon maruz kalma 
sınırlarına uygundur.
Bu cihaz, Industry Canada lisanstan muaf RSS standartlarıyla uyumludur. Çalışması 
aşağıdaki iki şarta bağlıdır:
(1) bu cihaz parazite neden olmaz ve (2) istenmeyen çalışmaya neden olabilecek hiçbir 
paraziti kabul etmez.
BESTWAY işbu belgeyle #58700 tipi radyo ekipmanının 2014/53/EU Yönergesi Radyo 
Ekipmanları Düzenlemeleri 2017’ye uygun olduğunu beyan etmektedir.
UKCA uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinde bulunmaktadır: 
www.bestwaycorp.com.

KULLANICI KILAVUZU
58700 Yüzer LED Bluetooth Hoparlör

BERTARAF
Elektrikli ürünler, evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. Lütfen tesislerin bulunduğu yerlerde geri dönüştürün. 
Geri dönüşüm tavsiyesi için yerel yönetiminize veya satıcınıza danışın.

ÜRÜN ÖZELLİKLERİ
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ŞARJ
Ürünle birlikte verilen USB kablosunu USB portuna bağlayın ve 5V değerinde bi USB 
prizine takın ve DC jakını CT602’ye bağlayın. Şarj sırasında LED gösterge lambası 
kırmızı kalacaktır. Pil şarjı tam dolduğunda LED göstergesi yeşile dönecektir.

Gücü açmak için çok işlevli düğmeyi 3 saniye boyunca basılı tutun. Mavi ışık 
yanıp sönünceye kadar bekleyin ve sonra cihazı eşleştirmek için akıllı 
telefonunuzda bluetooth modunu açarak “CT602” seçeneğini seçin. Cihaz artık 
eşleştirilmiştir. Müzik yayınınıza başlayabilirsiniz. Eğer bir sorunla karşılaşırsanız 
CT602’yi tekrar açıp baştan başlayın.

NOT:
• Ürünle birlikte verilen kabloyu kullanın ve gerilim değerlerine uyun.
• Kullanmadan önce lütfen şarj edin.
• Şarj cihazını takmadan önce şarj portunu kurulayın.

         Çok İşlevli Düğme:

• Gücü açmak için düğmeyi 3 saniye boyunca basılı tutun ve gücü kapatmak 
için düğmeyi tekrar 3 saniye boyunca basılı tutun.

• Müzik dinlerken müziği duraklatmak için bu düğmeye basın ve sonra müzik 
çalmaya devam etmek için tekrar basın.

• Bir çağrı geldiğinde telefonu yanıtlamak için düğmeye basın ve daha sonra 
çağrıyı sonlandırmak için tekrar basın.

DÜĞME İŞLEVİNİN AÇIKLAMASI

BLUETOOTH EŞLEŞTİRME AYARLARI

         “Ses Düzeyi - ve Önceki” Düğmesi:

Önceki şarkıyı çalmak için düğmeye basın ve ses düzeyini azaltmak için 
düğmeyi basılı tutun.

         “Ses Düzeyi + ve Sonraki” Düğmesi:

Sonraki şarkıyı çalmak için düğmeye basın ve ses düzeyini artırmak için 
düğmeyi basılı tutun.

         Işık Modu Düğmesi:

• Farklı LED modları arasında geçiş yapmak için düğmeye basın.
• Bluetooth eşleştirmesini kaldırmak için ışık düğmesini 5 saniye            

boyunca basılı tutun.
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Varianta Bluetooth V5.1, compatibil V4.2 și V2.1+ED

Capacitatea bateriei Baterie cu litiu de 2500mAH 3,7V

Ore de lucru MAX: 6 h

Frecvența 2402MHz-2480MHz

Protocol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Difuzor

Distanța de comunicare

Ieșire de mixaj mono 4Ω6W, difuzor etanș de mare fidelitate (Φ57mm)

10-15 metri (32,8-49,2 ft.)

Dimensiuni 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

Lumină LED Galben, verde, roșu, albastru

Mod cu leduri 7 moduri

Impermeabil

Max. ambient

Putere maximă de ieșire RF:

IP67

50°C

< 10dBm

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
AVERTISMENT
CITIȚI ȘI RESPECTAȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE
PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI
Sursa de lumină/bateria acestui corp de iluminat nu se poate înlocui; atunci când sursa de 
lumină/bateria ajunge la sfârșitul său de viață, întregul corp de iluminat trebuie înlocuit. 
Sursa de alimentare trebuie să îndeplinească cerințele privind sursele de putere limitată sau 
PS2, conform IEC 62368-1.
Atenție că schimbările sau modificările care nu sunt aprobate în mod expres de partea 
responsabilă pentru conformitate pot anula dreptul utilizatorului de a exploata echipamentul.
Echipamentul respectă IC RSS-102 privind limitele de expunere la radiații stabilite pentru 
un mediu necontrolat.
Acest dispozitiv este în conformitate cu standardele RSS scutite de licență Industry Canada. 
Utilizarea face subiectul următoarelor două condiții:
1) acest dispozitiv nu poate să provoace interferenţe, şi 2) acest dispozitiv trebuie să accepte 
orice interferenţe, inclusiv interferenţele care pot provoca funcţionări nedorite ale dispozitivelor.
Prin prezenta, Bestway declară că echipamentul radio de tip 58700 este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE și a reglementărilor cu privire la echipamente radio 2017.
Textul integral al declarației de conformitate UKCA este disponibil la următoarea adresă: 
www.bestwaycorp.com.

MANUALUL UTILIZATORULUI
58700 Difuzor Bluetooth plutitor cu leduri

ELIMINARE
Produsele electrice nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile casnice. Vă rugăm să reciclați dacă există 
unități de reciclare. Verificați cu autoritatea locală sau distribuitorul pentru recomandări de reciclare.

SPECIFICAȚIILE PRODUSULUI
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ÎNCĂRCAREA
Conectați cordonul USB inclus la portul USB și introduceți-l în priza USB de 5V și 
cuplați fișa CC la CT602. În timpul încărcării indicatorul luminos cu leduri va rămâne 
roșu. În momentul în care bateria este plină indicatorul cu leduri va deveni verde.

Țineți apăsat butonul multifuncțional timp de 3 secunde pentru a porni 
alimentarea. Așteptați până ce lumina albastră clipește apoi deschideți regimul 
Bluetooth pe telefonul dumneavoastră inteligent și selectați „CT602” pentru a 
cupla dispozitivul. Acum dispozitivul este cuplat. Puteți emite muzica 
dumneavoastră! Dacă nu, reporniți sau relansați CT602.

NOTĂ:
• Utilizați cablul inclus și țineți seama de tensiune!
• Bateria trebuie încărcată înainte de utilizare.
• Înainte de a introduce alimentatorul uscați portul de încărcare.

         Buton multifuncțional:

• Țineți butonul apăsat timp de 3 secunde pentru a porni alimentarea și apoi 
iarăși timp de 3 secunde pentru a opri alimentarea.

• Când ascultați muzică apăsați acest buton pentru a întrerupe ascultarea și 
apăsați-l din nou pentru a relua ascultarea.

• Când se primește un apel apăsați butonul pentru a răspunde la telefon și 
apăsați-l din nou pentru a întrerupe apelul.

DESCRIEREA FUNCȚIILOR BUTOANELOR

SETĂRILE DE CUPLARE BLUETOOTH

         Butonul „Volum - și Anterior”:

Apăsați butonul pentru a pune piesa anterioară și țineți butonul apăsat 
pentru a reduce volumul.

         Butonul „Volum + Următor”:

Apăsați butonul pentru a pune piesa următoare și țineți butonul apăsat 
pentru a mări volumul.

         Butonul de mod luminos:

• Apăsași pentru a comuta între diversele regimuri ale ledurilor.
• Țineți apăsat butonul pentru lumini timp de 5 secunde pentru a              

înlătura cuplajul Bluetooth.
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Версия на Bluetooth V5.1, съвместим с V4.2 и V2.1+ED

Капацитет на батерията Литиева батерия 2500mAH, 3,7V

Работни часове МАКС.: 6 часа

Честота 2402MHz-2480MHz

Протокол A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Говорител

Разстояние на комуникация

Моно общ изход 4Ω6W, висококачествен водоустойчив високоговорител (Φ57mm)

10-15 метра (32,8-49,2 ft.)

Размери 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED светлина Жълта, Зелена, Червена, Синя

LED режим 7 режима

Водоустойчивост

Макс.помещение

Макс. RF изходна мощност:

IP67

50°C

< 10dBm

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ВНИМАНИЕ
ПРОЧЕТЕТЕ И СПАЗВАЙТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ
СЪХРАНЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
Източникът/батерията на светлина на това осветително тяло не подлежи на смяна; когато 
източникът/батерията на светлина достигне края на своя живот, цялото осветително тяло 
трябва да бъде заменено. Източникът на захранване трябва да отговаря на изискванията 
за ограничен източник на захранване или на изисквания PS2 съгласно IEC 62368-1.
Моля обърнете внимание, че промени или модификации, които не са изрично одобрени 
от страната, отговаряща за съответствието, могат да анулират правото на потребителя 
да работи с оборудването.
Това оборудване отговаря на ограниченията за радиационна експозиция на IC RSS-102, 
определени за неконтролирана среда.
Това устройство е в съответствие с освободените от лиценз RSS стандарт(и) на Industry 
Canada. Операцията се обуславя от следните две условия:
(1) това устройство не може да причинява смущения и (2) това устройство трябва да 
приема всякакви смущения, включително смущения, които могат да причинят нежелана 
работа на устройството.
С настоящото BESTWAY декларира, че радиооборудването тип №58700 е в съответствие 
с Директива 2014/53/ЕС и Регламента за радиооборудване от 2017 година.
Пълният текст на декларацията за съответствие UKCA е на разположение на следния 
интернет адрес: www.bestwaycorp.com.

РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ
58700 Плаваща Bluetooth тонколона със светодиоди

ИЗХВЪРЛЯНЕ
Електрическите продукти не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Моля, рециклирайте, 
когато има такива пунктове. Обърнете се към местните органи или търговеца на дребно за съвет 
относно рециклирането.

СПЕЦИФИКАЦИЯ НА ПРОДУКТА
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ЗАРЕЖДАНЕ
Свържете доставения USB кабел към USB порта и го включете в изхода 
USB 5V и DC жака към CT602. По време на зареждането, светлината на 
LED индикатора ще остане червена. Когато батерията е заредена, LED 
индикаторът ще стане зелен.

Задръжте бутона за светлината натиснат за 3 секунди за включване. 
Изчакайте, докато синята светлина започне да мига, след което отворете 
режима Bluetooth на смартфона си и изберете “CT602” за сдвояване с 
устройството. Вече са сдвоени. Можете да пуснете музиката си! Ако не 
успеете, стартирайте отново или пуснете отново CT602.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Използвайте включения кабел и спазвайте напрежението!
• Моля, заредете преди употреба.
• Преди да поставите зарядното, изсушете порта за зареждане.

         Мултифункционален бутон:

• Задръжте бутона натиснат за 3 секунди за включване и го задръжте 
натиснат отново за 3 секунди, за изключване на захранването.

• Когато възпроизвеждате музика, натиснете този бутон, за да поставите 
възпроизвеждането на музика на пауза, и го натиснете отново, за да 
продължите възпроизвеждането на музика.

• При входящо повикване натиснете бутона, за да отговорите на 
повикването, и го натиснете отново, за да го прекратите.

ОПИСАНИЕ НА ФУНКЦИЯТА НА БУТОНИТЕ

НАСТРОЙКИ ЗА BLUETOOTH СДВОЯВАНЕ

         Бутон “Звук - и Назад”:

Натиснете бутона, за да възпроизведете предишната песен, и задръжте 
бутона натиснат, за да намалите силата на звука.

         Бутон “Звук+ и Напред”:

Натиснете бутона, за да възпроизведете следващата песен, и задръжте 
бутона натиснат, за да увеличите силата на звука.

         Бутон за режим на светлината:

• Натиснете за превключване между различните LED режими.
• Задръжте бутона за светлината натиснат за 5 секунди за премахнете 

Bluetooth сдвояването.
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Bluetooth verzija V5.1, kompatibilan V4.2 i V2.1+ED

Kapacitet baterije 2500mAH litij baterija 3.7V

Radno vrijeme MAKS.: 6 sati

Frekvencija 2402MHz-2480MHz

Protokol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Zvučnik

Udaljenost komunikacije

Mono izlaz za miješanje 4Ω6W, vodootporni zvučnik visoke vjernosti (Φ57mm)

10-15 metara (32.8-49.2 ft.)

Dimenzije 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED svjetlo žuto, zeleno, crveno, plavo

LED način rada 7 načina rada

Vodootporan

Maks. ambijentalna temperatura

Maksimalna RF izlazna snaga:

IP67

50°C

< 10dBm

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
UPOZORENJE
PROČITAJTE I PRATITE SVE UPUTE
SAČUVAJTE OVE UPUTE
Izvor svjetlosti/baterija ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada izvor svjetlosti/baterija dođe do kraja 
životnog vijeka, cijela se svjetiljka mora zamijeniti. Izvor napajanja trebao bi zadovoljavati 
zahtjeve ograničenog izvora napajanja ili PS2 prema IEC 62368-1.
Imajte na umu da promjene ili modifikacije koje nije izričito odobrila strana odgovorna za 
usklađenost mogu poništiti korisnikovo ovlasti za rukovanje opremom.
Ova oprema je u skladu s ograničenjima izloženosti zračenju IC RSS-102 utvrđenim za 
nekontrolirano okruženje.
Ovaj uređaj je u skladu sa RSS standardima, koji ne zahtijevaju licencu Industry Canada. 
Rad ovisi o sljedeća dva uvjeta:
(1) ovaj uređaj ne smije uzrokovati smetnje i (2) ovaj uređaj mora prihvatiti sve smetnje, 
uključujući smetnje koje mogu uzrokovati neželjeni rad uređaja.
Ovime BESTWAY izjavljuje da je vrsta radijske opreme #58700 u skladu s Direktivom 
2014/53/EU i Uredbom o radio opremi iz 2017.
Potpuni tekst UKCA izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internet adresi: 
www.bestwaycorp.com.

VLASNIČKI PRIRUČNIK
58700 Plutajući LED Bluetooth zvučnik

ODLAGANJE
Električni proizvodi ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to namijenjenim 
objektima, ako postoje. Savjet o recikliranju potražite kod lokalnih vlasti ili kod lokalnog distributera proizvoda.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA
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PUNJENJE
Spojite priloženi USB kabel na USB priključak i uključite ga u 5V USB utičnicu i 
DC utičnicu na CT602. Tijekom punjenja, LED indikatorsko svjetlo će ostati 
crveno. Kada je baterija puna, LED indikator će postati zelen. 

Držite višenamjenski gumb pritisnut 3 sekunde za uključivanje. Pričekajte dok 
plavo svjetlo ne zatreperi, a zatim otvorite bluetooth način rada na pametnom 
telefonu i odaberite “CT602” za uparivanje uređaja. Sada je upareno. Možete 
emitirati svoju glazbu! Ako ne, pokrenite ponovno ili ponovno pokrenite CT602.

PRIMJEDBA:
• Koristite priloženi kabel i poštujte napon!
• Napunite prije uporabe.
• Prije umetanja punjača, osušite priključak za punjenje.

         Višenamjenski gumb:

• Držite gumb pritisnut 3 sekunde za uključenje i ponovno držite 3 sekunde za 
isključenje.

• Tijekom reprodukcije glazbe, pritisnite ovaj gumb za pauziranje glazbe i 
pritisnite ponovno za nastavak reprodukcije glazbe.

• Kada je dolazni poziv, pritisnite gumb da odgovorite na telefon i pritisnite 
ponovno da prekinete poziv.

OPIS FUNKCIJE GUMBA

POSTAVKE BLUETOOTH UPARIVANJA

         Gumb "Glasnoća - i prethodni":

Pritisnite gumb za reprodukciju prethodne pjesme i držite pritisnutu tipku 
za smanjenje glasnoće.

         Gumb "Glasnoća + i dalje":

Pritisnite gumb za reprodukciju sljedeće pjesme i držite pritisnutu tipku    
za povećanje glasnoće.

         Gumb za svjetlosni način rada:

• Pritisnite za prebacivanje kroz različite LED načine rada.
• Držite pritisnutu gumb za svjetlo 5 sekundi da biste uklonili Bluetooth uparivanje.
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Bluetoothi versioon V5.1, ühildub V4.2 ja V2.1+ED-ga

Aku mahutavus 2500 mAH liitiumaku 3,7 V

Tööaeg MAX: 6 h

Sagedus 2402 MHz – 2480 MHz

Protokoll A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Kõlar

Sidekaugus

Mono miksimisväljund 4Ω6 W, ülitäpne veekindel kõlar (Φ 57 mm)

10–15 meetrit (32,8 – 49,2 ft.)

Mõõtmed 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED-valgusti Kollane, roheline, punane, sinine

LED-režiim 7 režiimi

Veekindel

Max keskkonnatemperatuur

Max raadiosageduse väljundvõimsus:

IP67

50 °C

< 10 dBm

OLULISED OHUTUSJUHISED
HOIATUS.
LUGEGE KÕIK JUHISED LÄBI JA JÄRGIGE NEID
HOIDKE NEED JUHISED ALLES
Valgusti valgusallikas/aku pole asendatav, kui valgusallika/aku tööiga on lõppenud, tuleb 
kogu valgusti asendada. Toiteallikas peab vastama piiratud toiteallika või PS2 nõuetele 
vastavalt standardile IEC 62368-1.
Pange tähele, et igasugused sellel seadmel tehtud muudatused, mida vastavuse 
eest vastutav osapool ei ole selgesõnaliselt heaks kiitnud, võivad tühistada 
seadme kasutamise õiguse.
See seade vastab IC RSS-102 kiirgusega kokkupuute piirnormidele, mis on kehtestatud 
kontrollimatu keskkonna jaoks.
Seade on kooskõlas Industry Canada litsentsivaba(de) RSS-standardi(de)ga, Kasutamisele 
kehtivad järgmised kaks tingimust:
(1) see seade ei tohi põhjustada häireid ja (2) see seade peab vastu võtma mis tahes 
häire, sealhulgas häire, mis võib põhjustada seadme soovimatu toimimise.
BESTWAY kinnitab siinkohal, et raadioseadme tüüp #58700 vastab 2017. a raadioseadmete 
eeskirjadele 2014/53/EL.
UKCA vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval järgmisel interneti-aadressil: 
www.bestwaycorp.com.

KASUTUSJUHEND
58700 Ujuv LED-valgustiga Bluetooth-kõlar

JÄÄTMEKÄITLUS
Elektrilisi seadmeid ei tohi käidelda koos olmeprügiga. Võimaluse korral tuleb kasutusest kõrvaldatud 
seadme osad taaskäidelda. Küsige kohalikult omavalitsuselt või edasimüüjalt nõu ringlussevõtu kohta.

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID
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LAADIMINE
Ühendage kaasasolev USB-juhe USB-porti ja ühendage see 5 V USB-pistikupessa 
ning ühendage alalisvoolupistikupesa CT602-ga. Laadimise ajal jääb LED-märgutuli 
punaseks. Kui aku on täis, muutub LED-märgutuli roheliseks.

Sisselülitamiseks hoidke multifunktsionaalset nuppu 3 sekundit all. Oodake, kuni 
sinine tuli vilgub, seejärel avage nutitelefonis Bluetoothi režiim ja valige
seadme sidumiseks „CT602“. Sidumine on nüüd tehtud. Saate oma muusikat 
esitada! Kui ei saa, alustage uuesti või käivitage CT602 uuesti.

MÄRKUS.
• Kasutage kaasasolevat kaablit ja jälgige pinget!
• Laadige enne kasutamist.
• Enne laadija sisestamist kuivatage laadimispesa.

         Multifunktsionaalne nupp

• Sisselülitamiseks hoidke nuppu 3 sekundit all ja väljalülitamiseks uuesti 3 sekundit all.
• Muusika esitamise ajal vajutage seda nuppu muusika peatamiseks ja vajutage 

uuesti muusika esitamise jätkamiseks.
• Kui saabub kõne, vajutage nuppu telefonile vastamiseks ja vajutage uuesti 

kõne katkestamiseks.

NUPUFUNKTSIOONI KIRJELDUS

BLUETOOTHIGA SIDUMISE SEADED

         Nupp „Helitugevus - ja Eelmine”

Eelmise loo esitamiseks vajutage nuppu ja helitugevuse vähendamiseks 
hoidke nuppu all.

         Nupp „Helitugevus + ja Järgmine”

Järgmise loo esitamiseks vajutage nuppu ja helitugevuse suurendamiseks 
hoidke nuppu all.

         Valgusrežiimi nupp

• Vajutage erinevate LED-režiimide vahel vahetamiseks.
• Bluetoothi sidumise eemaldamiseks hoidke valguse nuppu 5 sekundit all.
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Bluetooth verzija V5.1, kompatibilna V4.2 i V2.1+ED

Kapacitet baterije 2500mAH litijumska baterija 3.7V

Radno vreme MAKS.: 6 sati

Frekvencija 2402MHz-2480MHz

Protokol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Zvučnik

Udaljenost komunikacije

Mono izlaz za mešanje 4Ō6W, vodootporni zvučnik visoke vernosti (Φ57mm)

10-15 metara (32.8-49.2 ft.)

Dimenzije 12,6 cm x 12,6 cm x 16,8 cm (4,96’’ x 4,96’’ x 6,61’’)

LED svetlo žuto, zeleno, crveno, plavo

LED režim 7 režima

Vodootporan

Maks. temperatura ambijenta

Maksimalna RF izlazna snaga:

IP67

50°C

< 10dBm

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
UPOZORENJE
PROČITAJTE I PRATITE SVA UPUTSTVA
SAČUVAJTE OVE UPUTSTVA
Izvor svetlosti/baterija ove svetiljke nije zamenljiv; kada izvor svetlosti/baterija dostigne 
kraj svog životnog veka, cela svetiljka će biti zamenjena. Izvor napajanja treba da ispunjava 
ograničene izvore napajanja ili PS2 zahteve prema IEC 62368-1.
Imajte na umu da promene ili modifikacije koje nije izričito odobrila strana odgovorna 
za usklađenost mogu poništiti korisnikovo ovlašćenje da koristi opremu.
Ova oprema je u skladu sa ograničenjima izloženosti zračenju IC RSS-102 utvrđenim 
za nekontrolisano okruženje.
Ovaj uređaj je usklađen sa RSS standardima, za koje nije potrebna licenca Industry 
Canada. Rad zavisi od sledeća dva uslova:
(1) ovaj uređaj ne sme da izaziva smetnje i (2) ovaj uređaj mora da prihvati bilo kakve 
smetnje, uključujući smetnje koje mogu izazvati neželjeni rad uređaja.
Ovim BESTVAI izjavljuje da je tip radio opreme #58700 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU 
i propisima o radio opremi 2017.
Kompletan tekst UKCA deklaracije o usaglašenosti dostupan je na sledećoj internet 
adresi: www.bestwaycorp.com.

UPUTE ZA VLASNIKA
58700 Plutajući LED Bluetooth zvučnik

ODLAGANJE
Električni proizvodi ne smeju da se odlažu sa komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to namenjenim 
objektima, ako postoje. Savet o recikliranju potražite kod lokalnih vlasti ili kod lokalnog distributera proizvoda.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA
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PUNJENJE
Povežite priloženi USB kabl na USB port i uključite ga u 5V USB utičnicu i DC 
priključak na CT602. Tokom punjenja, LED indikatorska lampica će ostati 
crvena. Kada se baterija napuni, LED indikator će postati zelen.

Držite višenamensko dugme pritisnuto 3 sekunde da biste ga uključili. 
Sačekajte dok plavo svetlo ne zatreperi, a zatim otvorite bluetooth režim 
na svom pametnom telefonu i izaberite „CT602“ da biste uparili uređaj. 
Sada je upareno. Možete emitovati svoju muziku! Ako ne, pokrenite 
ponovo ili ponovo pokrenite CT602.

BELEŠKA:
• Koristite priloženi kabl i poštujte napon!
• Napunite pre upotrebe.
• Pre nego što ubacite punjač, osušite priključak za punjenje.

         Višenamjenski gumb:

• Držite dugme pritisnuto 3 sekunde da biste ga uključili i držite ponovo 
3 sekunde da biste isključili napajanje.

• Kada puštate muziku, pritisnite ovo dugme da pauzirate muziku, a zatim 
pritisnite ponovo da nastavite sa reprodukcijom muzike.

• Kada dođe poziv, pritisnite dugme da odgovorite na telefon i pritisnite ponovo 
da prekinete poziv.

OPIS FUNKCIJE DUGME

PODEŠAVANJA BLUETOOTH UPARIVANJA

         Dugme „Jačina zvuka - i prethodno“:

Pritisnite dugme da biste reprodukovali prethodnu numeru i držite dugme 
pritisnuto da biste smanjili jačinu zvuka.

         Dugme „Jačina zvuka + i sledeće“:

Pritisnite dugme za reprodukciju sledeće numere i držite dugme pritisnuto da 
povećate jačinu zvuka.

         Dugme za svetlosni režim:

• Pritisnite za prebacivanje kroz različite LED režime.
• Držite dugme za svetlo pritisnuto 5 sekundi da biste uklonili Bluetooth uparivanje.
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تعلیمات مھمة للسلامة
تحذیر

اقرأ ھذه الإرشادات ونفذھا
احفظ ھذه التعلیمات

إنّ مصدر/بطاریة الضوء في عنصر الإنارة ھذا لا یمكن استبدالھ؛ عندما یصل مصدر/بطاریة الضوء إلى نھایة 
عمره الافتراضي فیجب استبدال عنصر الإنارة بأكملھ. یجب أن یفي مصدر الطاقة بمصدر طاقة محدود أو 

.IEC 62368-1 وفقًا ل PS2 متطلبات
یُرجى الانتباه إلى أن التغییرات أو التعدیلات غیر المعتمدة صراحةً من قِبل الطرف المسؤول عن الامتثال إلى 

إلغاء سلطة المستخدم على تشغیل الجھاز.
یتوافق ھذا الجھاز مع حدود التعرّض للإشعاع IC RSS-102 المنصوص علیھا في البیئة غیر الخاضعة للرقابة.
یتوافق ھذا الجھاز مع معاییر RSS للإعفاء من الترخیص في الصناعة الكندیة. یخضع التشغیل للشرطین التالیین:

(1) قد لا یسبب ھذا الجھاز التداخل و(2) ھذا الجھاز یجب أن یقبل أي تداخل متلقى، بما في ذلك التداخل الذي قد 
یسبب التشغیل غیر المرغوب فیھ للجھاز.

بموجب ھذا، تقر BESTWAY أن نوع جھاز الرادیو 58700# یتوافق مع التوجیھ                      ولوائح 
معدات الرادیو لعام 2017.

www.bestwaycorp.com :متاح على عنوان الإنترنت التالي UKCA النص الكامل لإعلان مطابقة

یجب عدم التخلص من المنتجات الكھربائیة مع النفایات المنزلیة.
یُرجى إعادة تدویرھا عندما تتوفر المرافق. ارجع إلى السلطات المحلیة لدیك أو بائع التجزئة للحصول على مشورة بشأن إعادة التدویر.

دلیل المالك
مكبر صوت بلوتوث بضوء "لید" عائمة 58700

التخلص من المنتج

مواصفات المنتج
V2.1 + EDو V4.2 متوافق مع ،V5.1 إصدار البلوتوث

بطاریة لیثیوم 2500 مللي أمبیر 3.7 فولت سعة البطاریة

الحد الأقصى: 6 ساعات ساعات العمل

2402 میجاھرتز2480- میجاھرتز التردد

A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT البروتوكول

10-15 متر (32.8-49.2 قدم) مسافة الاتصال

خرج المزج الأحادي 4 أوم 6 وات، مكبر صوت عالي الدقة مضاد للماء (Φ57مم) مكبر الصوت

(6,61’’ x 4,96’’ x 4,96’’) 16,8 cm x 12,6 cm x 12,6 cm الأبعاد

أصفر، أخضر، أحمر، أزرق LED مصباح

7 أوضاع  وضع "لید"

IP67 مقاوم للماء

50درجة مئویة درجة الحرارة المحیطة الأقصى

< 10 دیسیبل میلي واط الحد الأقصى لطاقة الخرج:

2014/53/EU
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إعدادات اقتران البلوتوث

وصف وظیفة الزر

الشحن
.CT602 إلى DC 5 ومقبسV USB وقم بتوصیلھ بمأخذ USB المرفق بمنفذ USB قم بتوصیل سلك

أثناء الشحن، سیظل ضوء مؤشر لید یومض بالأحمر. عندما تكون البطاریة ممتلئة، یتحول مؤشر لید إلى اللون الأخضر.

اضغط مطولاً على الزر متعدد الوظائف لمدة 3 ثوانٍ للتشغیل. انتظر حتى یومض الضوء الأزرق، ثم افتح وضع 
البلوتوث على ھاتفك الذكي واختر

"CT602" لإقران الجھاز. أنھ مقترن الآن. یمكنك بث الموسیقى الخاصة بك! إذا تعذّر تنفیذ الإجراء، فابدأ مرة 
.CT602 أخرى أو أعد تشغیل

         الزر متعدد الوظائف:

• اضغط مطولاً على الزر لمدة 3 ثوانٍ للتشغیل، واستمر في الضغط مرة أخرى لمدة 3 ثوانٍ لإیقاف التشغیل.
• عند تشغیل الموسیقى، اضغط على ھذا الزر لإیقاف الموسیقى مؤقتًا، واضغط مرة أخرى لمواصلة تشغیل

الموسیقى.
• عند استلام مكالمة، اضغط على الزر للرد على الھاتف، واضغط مرة أخرى لإنھاء المكالمة.

         الزر متعدد الوظائف:

• اضغط للتبدیل بین أوضاع لید المختلفة.
• اضغط مطولاً على زر الإضاءة لمدة 5 ثوانٍ لإزالة اقتران البلوتوث.

         زر "خفض مستوى الصوت والسابق":

اضغط على الزر لتشغیل المسار السابق واضغط باستمرار على الزر لخفض مستوى الصوت.

         زر "رفع مستوى الصوت والتالي":

اضغط على الزر لتشغیل المسار التالي واضغط باستمرار على الزر لرفع مستوى الصوت.

ملاحظة:
• استخدم الكابل المرفق وانتبھ إلى قیمة الجھد!

• یُرجى الشحن قبل الاستخدام.
• قبل إدخال الشاحن، جفف منفذ الشحن.
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